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Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.

A középbirtokosság bajairól.
I.

Nem vagyunk elsők, kik azon valóban 
mélyen elszomorító tényt konstaláljuk, hogy 
hazánk középbirtokos osztálya nehéz, vesző 
lyes betegségben sínylődik. Némelyek azt is 
hangoztatják, hogy már a végpusztulás elő
jelei is felléptek, sőt mások meg éppen arról 
suttognak, hogy tulajdonképpeni középbirto- 
kosság már nincs is, megsemmisült, csak név- 
leg szerepel, s a valóságban, mint a bankok, 
földhitelintézetek bérlője tengődik egy napról 
a másikra.

Nem kívánunk fokozatokat felállítani. 
Elég azt beismernünk, a mi többé már nem 
takarható, elvitázhatatlan, de igaz fájdalmat 
keltő valóság, hogy a magyar középbirtokosok 
száma időről-időre megdöbbentően fogy, apad. 
Birtokaik annyira megvannak terhelve min
denféle törlesztéses kölcsönökkel, hogy az ál
dott föld már alig képes az annuitásoknak, 
évi kamatnak megfelelő összegű jövedelmet 
szolgáltatni E mellett van még a megélhetés 
kérdése, még pedig napról-napra fokozódó és 
valljuk be — túlhajtott igényeivel. Az igy ke
letkezett szituáczióhoz már nem sok kell 
hogy a közőpbirtokost a végelbukás lejtőjére 
juttassa.

Hallottunk már néhány évtized előtt is 
ezen társadalmi osztály nehéz helyzetéről. 
Azóta a baj folyton sulyosodott, nagyra nőtt, 
úgy, hogy ma már lőpten-nyomon ezen ne
héz kérdésbe kell belebotlanunk Jellemzi a 
veszedelem nagy méreteit az, hogy földmive- 
lésügyi miniszterünk által nemrégiben tartott 
telepítési ánketten kevés szó esett annak tu- 
lajdonképeni tárgyáról, de annál több beszéd 
hangzott a középbirtokosságot fenyegető ve
szélyekről s a kormány által ez ügyben meg
indítandó mentési akczióról

Igen messze vezetne s ezen rövid soraim 
keretében is lenne felölelhető a köszöbön álló I 
veszély eredeti kutforrásait felkutatni. Nem is 
czélom nemzetiségi s egyáltalában politikai 
szempontból vizsgálni a dolgot. Egyszerűen 
csak gazdasági álláspontról kívánom a baj ki
fejlődését siettető s ebben vezérszerepet ját
szó gazdasági jelentőségű momentumokat fel
fejteni, megvilágitni, azon kecsegtető remény 
által ösztönözve, hátha sikerülend a kór-okok 
megállapítása által biztató kilátást nyerni 
a helyzet javítására, a végpusztulás elhárí
tására.

De ez egyszer nyúljunk hozzá keztyüt- 
len kézzel 1 Világítsuk meg, tárjuk föl teljes 
őszintességgel a maga meztelen valóságában. 
Ne takargassunk, ne szépitgessünk semmit. 
Hiszen az nemcsak megnehezíti, de egyenesen 
megakadályozza az orvoslást czélzó törekvé
seket, s egy jelentőségű azzal, a midőn — ta
lán az esetleg rendelni gondolt kellemetlen, 
de radikális kúra elkerülése czéljából az or

vos előtt eltitkolják a nehéz betegnél észlelt 
kórtüneteket.

A ki csak némileg ismeri a középbirto
kosság zömének életmódját, gazdálkodási rend
szerét, s benne a gazdát megbírálja, ha ide
vágó megfigyeléseit szélesebb körben is kiter
jeszti s ha elfogultság nélkül Ítélni tud és akar, 
igazat fog nekünk adni abban, ha a nagyzást, 
a jövedelmet túlhaladó költekezést, a számitni 
nőm tudást, de főleg a gazdasági szakkép
zettség, a szaktudás hiányát, nem érvényesü
lését állítjuk azon okok gyanánt, melyek ezen 
birtokos osztály nagymérvű hanyatlásának ki
fejlődését első sorban előidézték. Ezen okok 
egy részét illetőleg azt mondhatná bárki is, 
kinek mi köze hozzá, hogy ez vagy amaz,' 
hogyan, mire és mennyit költ. Ez igaz! Egyéni 
szempontból nem is törődne azzal senki sem. 
De ha azt tekintjük, hogy a magyar közép
birtokos könnyelműen elfecsérelt földbirtoka 
más kezekbe jutásánál minő messzeható más 
szempontok érvényesülnek, akkor igen is van 
szavunk hozzá, mert az már közérdeket ké
pez s így szabad hozzászólási jogot biztosit, 
sőt felhatalmaz arra is, hogy ezen alapon a kö
zépbirtokos osztály ilyen irányban való egyéni 
érvényesülését hazafiat lan Ságnak, bűnnek bé
lyegezzük. Ezzel végeztünk! /

Igen fontosnak tartjuk a szakismeretek, 
a szakképzettség hiányát s erre akarunk bő
vebben kiterjeszkedni.

Minálunk — sajnos — még mindig erő
sen tartja magát azon tévhit, hogy a mező
gazdaság olyan foglalkozás, a melyhez — 
elkezdve az utolsó paraszton mindenki érthet. 
Szántunk, vetÜDk, aratunk s punktum. Eny- 
nyiből áll az egész gazdálkodási tudomány. 
Innen van az, hogy nálunk az orvos, a tanár, 
a hivatalnok, a gyáros üres óráiban egyúttal 
gazda is.

Igaz, volt idő, a midőn a mezőgazdasági 
termelésnél szerepet játszó tényezők oly ki
válóan kedvező arányban állottak rendelke
zésre, hogy egy gazdaság kezelése, vezetése 
nem igen kívánt semmi különös szakképzett
séget s elég volt egyszerű parasztgazda prak
tikájának felhasználása arra, hogy a legtöbb 
esetben jövedelmet biztosítson. Ma ezen már ' 
rég túl vagyunk.

A termelésnek minden vonalon óriási mére 
tekben való kifejlődése s ezzel szemben a ta
laj termőerejének általános csökkenése, a ter
melés emelkedésével lépést tartó növényi és 
állati betegségek elleni folytonos és állandó 
küzdelem, a világverseny, a túltermelés foly
tán bekövetkező visszahatások, a termelésnek 
a kereslet szerinti arányitása stb. stb. mind 
olyan dolgok, a melyekkel folytatott erős mér
kőzésben, ha a gazda nem rendelkezik a gya
korlat mellett az elméleti szaktudás fegyve
reivel is, nem állhatja meg helyét, előbb vagy 
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utóbb elveszti lábai alól a talajt, elbukik. Ez 
az, a mit mi nálunk még mindig nem akar
nak elismerni, kellően méltányolni.

................y 
(Folyt, köv.)

Udvarhely vármegye birtokviszonyai. 
Kolozsvár, márcz. 5.

Az a memorandum, melyet az Udvar
helymegyei gazdasági egyesület terjesztett a 
íöldmívelésügyi m. kir. minister elő, valóságos 
kiszakított sötét kép ennek a székely várme
gyének közgazdasági életéből. Megdöbbentő 
bizonyítéka egyik utóbbi czikkünk amaz állí
tásának, hogy a magyar birtokpolitika elha
nyagolása következtében, ma még a primití
vebb feladatok is megoldás nélkül hevernek 
s hogy még nagy utat kell megtennie a föld- 
mivelésügyi politikának, a mig eljut a nagy
szabású akcziók keresztülvitelének lehető
ségéig.

Udvarhelyvármegye vigasztalan helyzete 
kétségtelenné teszi, hogy az ottani mezőgaz
dasági válság alapoka a rendezetlen birtokvi
szonyokban keresendő. Épen ezért a bajok 
elevenére tapintott a gazdasági egyesület-áltál 
felterjesztett memorandum, mert nem a sokat 
követelő politika szolgálatába szegődött, ha
nem orvoslást keres a válság alapokaira.

Logikai sorrend nélkül nincs helyes gya
korlati politika Előbb jönnek az alapok és 
támasztékok, azután következnek az épület 
egyéb részei.

E vármegye helyzetében meg kellett elé
gednie a gazdasági egyesületnek a szerényebb 
követelésekkel is, melyeknek segélyével leg
alább alapot vethet a szélesebb körű akczió- 
nak. Nem érthetünk tehát egyet azokkal, a 
kik a memorandumban hibának látják a sze
rénységet, mert a sokat markoló, de keveset 

i fogó politika semmikép sem szolgált volna 
előnyére az ügynek

Az öntudatos birtokpolitika nyilatkozik 
meg ebben a memorandumban. Nem az utó
pikus eszmék jelszavain lovagol, hanem ala
pos, meggondolt akczió első lépése ez, melyet 
követni fog a többi, logikus sorrendben egész 
addig, mig e vármegye mezőgazdasági helyze
tében be nem áll az óhajtott javulás és ren
dezett állapot

A memorandum, melyet dr. Török Albert 
ny. főispán szerkesztett az udvarhelymegyei 
gazdasági egyesület megbízásából, nem ter
jeszkedik ki a megye közgazdasági viszonyai- i 
nak minden részére s így természetes, hogy 
a hitel és a pénzügyi viszonyok egyéb fázi 
saira vonatkozólag nem ismerteti meg velünk 
a gazdasági egyesület óhajtásait ős terveit. 
A mit mond, az kizárólag a zavaros birtokvi
szonyokra vonatkozik s a következő előter
jesztést teszi a gazdasági egyesület közgyű
lésének:

„a) Méltőztassék a íöldmívelésügyi m. 
kir. miniszter úrhoz ezen indokolt előterjesz
tésünk értelmében feliratot intézni a végett, 
hogy birtokviszonyaink mielőbbi rendezhetése 
érdekében sürgősen kérje fel igazságügymi
niszter ur ő nagymőltóságát arra, hogy a szé
kelyudvarhelyi kir törvényszéknél legalább 
addig, mig a birtokrendezések végrehajtatnak, 
a bírók mostani létszámát emelje fel 7 ren
des bíróra, oly módon, hogy nevezzen ki egy 
új bírót és a most áthelyezett albiró helyét 
is töltse be egy rendes biróvaí, hogy a kir. 
törvényszéknél a bírók létszáma legalább 7 
bíróból álllon.

b) Kegyeskedjék aföldmivelésügyi m. kir. 

miniszter ur ő nagyméltósága sürgősen ren
delkezni saját hatáskörében az iránt is, hogy a 
kataszteri munkaerőt szaporítsák és a tagositó 
mérnökök mulasztásait szigorúan büntessék, hogy 
azon udvarhelymegyei községekben, hol a tago
sítások és arányosítások már tényleg bepeieztet- 
tek és a birtokok tényleg birtokba adattak, az 
étj kataszteri becslések és az új kataszteri bir
tokivek sürgősen végrehajtassanak és elkészíttes
senek. “

É két pontban kulminál a memorandum 
minden czélja. A ki kevesli, nem látja benne 
a gazdasági egyesület amaz igen helyesen fel
fogott czélját, hogy a rendezett birtokviszo
nyok alapján kezdjen majd hozzá ennek a 
szegény vármegyének rekonstruálásához.

Élénk rokonszenvvel üdvözöljük Udvar
helyvármegye akczióját s megvagyunk győ
ződve, hogy ez első, kezdeményező lépést kö
vetni fogja a többi s nem marad szalmaláng 
ez a dicséretes felbuzdulás, mely végeredmé
nyében hivatva van megmenteni ezt a derék 
székelymegyét a magyar faj anyagilag is erős 
ős bevehetetlen bástyájának.

Török JA

Első segély az állatok betegségeinél.
IX.

A zuzódás folytán keletkező daganatok
nak.és sérüléseknek mintegy folytatását ké
pezik az izületi rándulások és lobok.

Egyszerű rándulatok esetén csak az Ízü
letet összetartó lágy részek szenvednek, el
lenben nagyobb zuzódásoknál a porcz és csont 
is meglobosodhatik.

Minden állattulajdonos tudja, hogy a vég
tagok ízületeiben keletkező bármily csekély 
fájdalom aránylag sokkal nehezebben múlik 
el, mint a test más részeiben. Ez egyrészt az 
ízületek rendeltetéséből, folytonos működésé
ből, másrészt az ízületet alkotó szövetek szer
kezetéből következik. A tokszalag, mely min
den egyes Ízületet körül vesz ős elzár, az ol
dalszalagok, melyek az ízületeket összetartják, 
épen úgy. mint a hosszabb hajlító és feszitő 
inak anyagcseréje lassú, minélfogva a bennük 
keletkező rendellenességek nehezebben tehe
tők jóvá.

Az ízületek különben, mint a tapaszta
lás is mutatja, nagyon gyakran betegszenek 
meg és erre elsősorban folytonos használta- 
tásuk, másodszor pedig összetett szerkezetük
nél fogva hajlamosak is.

Megbetegedésük legenyhébb foka az egy
szerű rándulás, mely félrelépésből, hibás pata
alakulásból, rossz vasalásból stb. ered és lé
nyegében az izületi szalagok erős kinyitásá
ból áll.

Megvannak aztán ennek a rándulásnak 
a fokozatai is, melyeknél egy vagy több sza
lag nemcsak kinyujtatik, hanem rostos szálai 
többé-kevésbbő meg is szakadoznak, avagy 
épen elszakadnak, mikor aztán vőrömlényes 
izületi lob lép fel. Ugyanez történhet akkor, 
ha a szalagok a tapadási pontjukról úgy sza
kadnak le, hogy velük egyes csont vagy 
porczdarabocskák is leválnak.

Mindezen súlyosabb eseteket részint a 
nagyobb fokú sántitásból. részint az Ízületben 
fejlődő lobosodásból gyaníthatjuk.

A rándulások legnagyobb foka az, mikor 
ennek folytán ficzamodások keletkeznek. Ilyen 
ficzamodásnál az Ízületet alkotó csontok egyike 
vagy másika, avagy egyszerre több csont is 
kimozdul rendes helyéből és magától nem is 
jut többé oda vissza. Ez az állapot némelykor 
könnyen, némelykor pedig igen nehezen is

merhető fel és innen van, hogy sokszor még 
a szakértő sem tudja egyszeri vizsgálat utján 
a valót megállapítani. Olyan esetekben, mikor 
a ficzamodás az ízület eltorzulását vonja maga 
után, összevetve ezt a nagyfokú munkazavar
ral, könnyű lesz határozni.

Hátra vannak aztán még az olyan izü
leti lobok, melyek vagy már egy fennálló 
belső megbetegedéshez csatlakoznak, vagy 
már egy elmúlt betegség utókövetkezményei
ként jelentkeznek. Némelykor pedig egészen 
rendes viszonyok között egyetlen ugrás, vagy 
csúszás, vagy kissé megerőltetőbb mozgás 
után lépnek fel, mely esetben az illető Ízü
letnek gyengébb szerkezote tekinthető alapokul.

A tulajdonképeni rándulást leginkább a 
csüd (boka) ízületnél észleljük. Ez az Ízület 
legjobban ki van téve a veszélynek és még 
hozzá sokszor már az állat fejlődéséből kifo
lyólag gyenge is. Sáros, rögös, rosszul köve
zett utakon, különösen nagyobb fáradtság 
után ez az Ízület úgy a mellső, mint a hátsó 
lábakon rongálódhatik. Ilyenkor aztán több
nyire minden előzmény nélkül sántítani kezd 
az állat egyik vagy másik lábára. Lépésnél a 
pata hegyfalára támaszkodik és az átlépést 
kerülj hogy az ízület ne jöjjön feszülő hely
zetbe. Néha az egész csüdizület előre bicsak- 
lik és állásközben is ilyen előrehajlott álla
potban tartja az állat végtagját. Néhány órai 
pihentetés után az egész Ízület kissé meg
duzzad, melegebb és fájdalmas lesz, járás 
közben pedig csak erőltetve kísérli meg az 
átlépést, mikor aztán az Ízületben kettős pat
tanás keletkezik.

Az esetek gyakoriságát tartva szem előtt, 
ezt követőleg a csípő vagy másként konczizü- 
leti rándulással találkozunk még gyakrabban. 
Ezt az ízületet vastag izomrétegek (a fariz
mok) fedik, minélfogva a rándulás jelenlétére 
főleg csak a sántitás minőségéből következ
tethetünk. Ilyenkor az állat a bántalmazott 
végtagot nem igen vonja maga alá, hanem 
már állás közben is kissé kifelé helyezi, hogy 
a test súlya alól kivonja. Járásközben von
tatva, mintegy maga után huzva viszi előre 
a beteg lábat, melyhez, ha a többi Ízületek
ben és patában semmi rendellenességet sem 
találunk és ha emellett a konczizület tájára 
gyakorolt nyomáskor fájdalmat árul el az ál
lat, avagy fokozott melegséget találunk ott, 
akkor a bánfáimat megállapíthatjuk.

Ezután következik az úgynevezett váll- 
izületi rándulás vagy vállbénaság, mely sokkal 
ritkábban fordul elő, mint gondoljuk és hisz- 
szük. Különösen a lótulajdonosok viseltetnek 
e diagnózis iránt nagy előszeretettel s vannak 
különben kiváló lótenyésztők, sőt állatorvosok 
is, a kik folytonosan itt keresik és ebben ta
lálják fel a sántitás okát.

Ez pedig egyszerűen egy nagy tévedés. 
Bizonyos ugyan, hogy a vállizület is elég 
gyakran megbetegszik, különösen lovaknál, de 
az is bizonyos, hogy a vállizületi baj ellen 
gyógykezelt lovaknak 70—80%ánál a vállizü- 
letnek semmiféle baja nincsen.

A rándulás, mint ilyen, egyáltalán na
gyon ritkán fordul itt elő, hanem az úgyne
vezett csuzos vállizületi lob már gyakoribb, 
mely mint tudva van, többnyire ismételt meg
hűlések után fejlődik ki és sokszor a legmeg
felelőbb gyógykezelésekkel szemben is maka
csul tartja magát.

Felismerése, főleg pedig biztos felisme
rése és kórismézése nem olyan könnyű ennek 
a bajnak, mint nagyszámú ismerői hiszik. Az, 
hogy egyik vagy másik mellső lábára sántit 
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ajánl mindennemű hazai s külföldi legmagasabb csira-
képességű tti és lomblevelű

e)
tölgymakkot s gyümölcsfa magvakat.

Kitüntetve díszoklevél, arany s ezüst éremmel s számos 
erdészeti hatóság elismerő nyilatkozatával.

Árjegyzék bérmcnlve. Í27i>.)
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az állat, elég könnyen megállapítható, de hogy 
a vállizületből sántit-e? az már nehéz kérdés, 
még a szakembernek is.

Ha daganat, melegség és feltűnően — 
már felületesebb tapintásra is kiváltott na
gyobb fájdalom nincsen jelen (mely tünetek 
a vállizületi lobot kézzel foghatólag bizonyít
ják), akkor legjellemzőbb tünetét az alkar 
mozgatásának korlátozottságában találjuk en
nek a bajnak Ilyenkor az állat többé-kevésbbé 
mereven és kifelé formált körívben viszi előre 
a végtagját, mely miatt az a gondolat kelet
kezik a szemlélőben, mintha a végtag hosz- 
szabb volna a kelleténél, ezt a gondolatot 
még erősíti az, hogy a végtagnak a test alá 
való visszahelyezésénél a pata a földet sú
rolja, vagyis nem emeltetik fel, mint az ép 
lábbal tett lépésnél. E mellett a lábnak kéz- 
zeli felemelése és mozgatása közben fájdalmat 
árul el az állat, de ezt már nemcsak a váll
izületi rándulásnál, hanem máshelyt fészkelő 
bajnál is észlelhetjük.

A többi ízületekben nevezetesen a kö
nyök, térd és csánk ízületekben rándulás nem 
igen fordul elő s ha igen, akkor az a rándu
lás rendszerint olyan erős behatásra keletke
zik, hogy azt lobosodás kiséri.

Az izületi lobosodások pedig, épen úgy, 
mint más részek lobosodásánál látjuk, meg
vannak a jellemző tünetei a nagyfokú fájda
lomban, mely mindenkor a beteg rész terüle
tére szorítkozik, a daganatban, mely már egy
szerű megtekintésre is rá vezet bennünket a 
baj fészkére ép úgy, mint a ficzamodásoknál. 
Annak meghatározása pedig, hogy egyszerű 
izületi lobbal, ficzamodással vagy szalag sza
kadásokkal, törésekkel stb. van-e dolgunk, 
már a szakember feladata lesz.

Itt kell még megemlitenem a végtago
kon előforduló csonttöréseket is, melyeknek fel
ismerése csak akkor ütközik némileg nehéz
ségekbe, ha olyan csont törik el, mely vastag 
izmokkal van fedve. Ilyen a koncz-, fölkar- 
ős a lapoczkacsont.

A végtag többi csontjai kevésbé vannak 
fedve és ezek törését egyszerű tapintással, a 
végtagok mozgatása utján stb. meghatároz
hatjuk. *

Az első segély helyes és czélirányos al
kalmazása szempontjából természetesen min
denek előtt a baj mibenlétével kell tisztába 
jünnünk.

Egyszerű rándulásoknál fő a nyugalom 
és a beteg Ízületnek bőrizgatókkal (kámfor
szesz, szalamia-szesz, mustár-szesz egyenlő ke
verékével) való bedőrzsölése (massirozás), mely 
után Priznicz-féle kötést vagy egyszerűen szá
raz meleg polyázást alkalmazunk.

Ha lobosodást észlelünk, akkor az első 
teendőnk, hidegvizes borogatások alkalmazása 
legyen, még pedig minél nagyobb fokúnak 
látszik a lob, a fájdalom és daganat, annál 
szorgalmasabban, éjjel-nappal egyaránt, mert 
az első 24 órában kitartóan alkalmazott ilyen 
borogatással igen gyakran, mintegy ketté vágjuk 
a baj kifejlődését és a különben hoszszas le
folyású és esetleg veszélyes következmények
kel járó bajt könnyedén elháríthatjuk.

A váll-izület rándulásánál, avagy (a mi 
sokkal gyakoribb) csuzos fájdalmánál, — mely 
esetben daganat nem is látható, - mindjárt 
kezdetben a legteljesebb nyugalmat kell biz
tosítanunk a betegnek és a fent említett sze
rek keverékével naponta kótszer-háromszor a 
fájdalmas Ízületet jól bedörzsöltetnünk; be- 
dőrzsölés közben kiadólag massirozzuk az Ízü
letet és környékét, melyet aztán rögtön, mielőtt 
még a test ezen tája lehűlhetne, többszörö
sen összehajtott pokróczczal beburkoljuk, úgy, 
hogy a kötés alatt levegő ne járhasson, hogy 
a száraz pokrócz közvetlenül a test felületére 
feküdjön. Lehet még itt a száraz meleget sző
rös nyulbőrnek, bunda darabnak vagy más 
ilyen puha és jól testhez simuló tárgynak az 
odaalkal mazásával fokozni.

Ficzamodásoknál azonnal orvosi segélyt 
kell igénybe venni, de ha ez csak nehány óra 

múlva vagy még később történhetnék meg, 
akkor az orvos megérkezéséig folytonosan je
ges borogatásokat alkalmazzunk, hogy a da
ganat csak kis mértékben fejlődhessék, mert en
nek nagyobb mérvű fellépése esetén, a kifi- 
czamodott rész visszahelyezése már szinte le
hetetlenné válik.

Töréseknél csak a kisebb, és fiatal álla
tok kezeléséről lehet sző, mely esetben, ha a 
törött csont körül levő lágyrészek sérülése 
nem nagyfokú, ha a bőr nem szakadt keresz
tül és ha a csont törése nem szálkás, nem 
szilánkos, már az orvos megérkezése előtt ta
nácsos lesz lapoczka közzé kötni a végtagot 
ős szintén szorgalmasan borogatni hideg, je
ges vizzel. Ilyen esetben azonban, minél előbb 
fordulunk az orvoshoz, annál biztosabban re
mélhetjük az állat felgyógyulását. J.

A jó vetőmagról s a vetések 
ápolásáról.

Irta: Czirmes Bálint.
II.

A vetőmag elszórását ős alátakarását 
illetőleg, szem előtt tartandó és szigorúan al
kalmazandó azon szabály, hogy a magot 
egyenletesen szórjuk el. Az egyenletes elszó- 
rás által a föld is egyformán lesz kihasználva 
s a leendő növénynek is egyenlő tenyészte- 
rület lesz biztosítva. A magvak alátakarásá- 
nál arra ügyeljünk, hogy minden mag nagy
ságának megfelelő földtakarót kapjon, áita- ' 

1 Iában a nagyobbszerü magvak vastagabb az 
apróbb szeműek pedig vékonyabb földtakarót 
igényelnek. A vetőmagvak egyenletes elszórá- 
sának ős kellő mélységben történő alátakará- 
sának kérdését igen sikeresen megoldják, az 
elég olcsón beszerezhető, könnyen kezelhető 
és praktikus szerkezetű sofvető gépek

Terméseink biztosítása és fokozása czél- 
jából, vetéstől aratásig többféle munkákat 
végezünk, mely munkákat összesen, minthogy 
ezek már a kikelt ős fejlődésben levő növé
nyek közvetlen érdekében történnek, növény 
ápolási munkálatoknak nevezzük. Némely 
gazda azt hiszi, hogy ha elvetette gabonáját, 
egészen aratásig nincsen vele semmi baja. Az 
ilyen rendesen nagyon csalódik, mert cséplős- 
kor azon szomorú tapasztalatra jut, hogy sok 
zsákja üresen marad. Minden gazdasági üzlet 
ágnál az a törekvésünk, hogy a legjobb minő
ségű ős legnagyobb mennyiségű terményt 
produkáljuk, a lehető legnagyobb jövedelem 
elérése czéljáből. Hogy ezt a gabonaféléknél 
is elérjük, szükséges, hogy azokat elvetéstől 
egészen a „kalász hányásig" többféle meg
munkálásban, ápolásban részesítsük. Ilyenek 
a kővetkezők:

Némely helyeken lehet látni, hogy esős 
időben, vagy tavaszszal hóolvadáskor szántó
ink mélyedésein, alantabb fekvő helyein, az 
esővíz vagy a hóié összegyűl ős megáll. Ha 
ezen tócsákból a víznek kellő lefolyásáról nem 
gondoskodunk, igen tetemes veszteségeket 
szenvedünk, mert a gabona ezen kellemetlen 
Jábfürdö'kben egyszerűen elrothad, kipusztul. 
Vagy ha hidegek jönnek reá, a viz meg fagy, 
kemény jégréteg kezdődik, mely alatt a ga
bona megíulad. Tehát a gazdának igen fon
tos teendői közé tartozik, hogy az általa már 
ismert oly helyeken, hol a viz meg szokott 
állani, vízlevezető barázdákat húzzon az eké
vel, vagy vágjon a kapával, mert igy jelenté
keny területet megmentünk az esetleges ki
pusztulástól, mely terület soha sincs arány
ban a barázdák által elfoglalt területtel.

A tél beálltával a növényt vékonyabb 
vagy vastagabb puha, laza hórétog fedi be, 
mely takaró a vetésre nézve hasznos, mórt 
megvédi hidegben az elfagyástól. Azonban a 
mily hasznot tesz őzen hótakaró hidegben a 
növények fejlődésére, ép oly káros hatású 
akkor, ha napsütéskor a hó olvad és éjszaka 
meg fagy Tapasztalati dolog, hogy ilyenkora 
hóréteg folülctén ogy kemény kéreg képződik, 

mely a külső levegőt s a napsugarakat nem 
engedi a hó alatt levő növényhez jutni és ez 
légnemű táplálék hiányában megfullad, ki- 
pállik. Igen gyakran találkozunk tavaszszal 
hóolvadás után búzatábláinkon elfagyott veres 
foltokkal, mely egyenesen a kipállás követ
kezménye. Ezt elkerülendő, szükséges, hogy 
mihelyt őszi tábláinkon a hókérgesedést ész
leljük, azt azonnal sertés, juh, ló vagy szarvas
marhák reá hajtása által .töressük össze, hogy 
ezáltal a levegőnek s a nap sugarának a nö
vényhez történő jutását elősegítsük.

Tavaszszal hóolvadás után azt látjuk, 
hogy őszigabonáink a nehéz hórőteg súlya 
alatt a földhöz lapultak, a talaj meglehetősen 
le van nyomulva s a tavaszi száraz szelek 
következtében megkérgesedve. Ha ezen körül
mény elhárításáról nem gondoskodunk, igen 
sok időbe kerül, mig az a növény magától 
lábra áll ős további fejlődésnek indul, mert a 
megkőrgesedett talajfelszín akadályozza a nö
vekedésben, a mennyiben a levegő, nedvesség 
és világosságnak, tehát a talaj alkatrészei 
ellenállását előidéző tényezőknek a behatolá
sát lehetetlenné, teszi vagy legalább megne
hezíti. A földhöz lapulást s a talaj kérgese- 
dősőt, egy alapos fogasolás — boronálás se
gélyével elháríthatjuk, mert ezáltal a talaj 
felporhanyittatik, a légköri tényezők behato
lása elősegítetik s a talajból a télen gyűjtött 
nedvesség elpárolgása az összeroncsolt haj- 
szálcsövessőg folytán megakadályoztatik s 
végül a gabona gyökérzetén támadt sebek, 
sérülések helyén sarjhajtásokat fejleszt ős eí- 
bokrosodik, megerősödik, szóval az egész nö
vény jobb kiképződését mozdítja elő. Gyéren 
kelt növényeknek sűrűbbé tétele, s a sürü 
vetésnek ritkítása csak boronálás által érhető 
el. Soros vetéseknél a boronálást a sorok 
mentén, az ilyen sürü vetéseknél pedig azok
kal ellenkező irányban kell eszközölni. Úgy 
az őszi, mint a tavaszi vetések megboroná- 
lása oly áldásos munka, melyet soha sem 
kellene elmulasztani. Megbecsülhetetlen előnye 
a tavaszi boronái ásnak az is, hogy általa 
nemcsak a talajt porhanyitjuk, de a gyomo
kat is ki irtjuk, miért is akkor kell végre
hajtani, midőn a gyomok nagy része már ki 
van kelve.

Évekkel ezelőtt, huzamos időn át, egy 
Ismertebb erdélyi uradalom vezetésével vol
tam megbízva, oly községben, hol az előtt 
sem az őszi, sem a tavaszi vetések boroná- 
lását soha sem eszközölték, — de nem is hal
lották. - Midőn én azt legelőször gyakorolni 
kezdtem, úgy a cselédség, mint a falusi gazdák, 
látva a borona által kitőpett tömérdek gabo
nát, elszörnyüködtek és nem igen hízelgő meg
jegyzéseket tettek, hogy én az uraságomnak 
ilyen kárt csinálok, a mennyiben az Isten ál
dását igy tönkre teszem. Megvallom, hogy én 
is, mint kezdő ember, ki ezen eljárásnak hasz
nát még csak elméletből ismertem, előre meg
ijedtem és drukkolva vártam az eredményt. 
Azonban 1—2 hét alatt örömmel tapasztaltam, 
hogy az én vetéseim gyönyörűen fejlődésnek 
indultak s a községi gazdák nagy csodálko
zására messze túlhaladta az övéket. Követ
kező tavasszal a kisgazdák nagy része meg
próbálkozott a tőlem látott munkával s mi
vel az teljesen bevált, azután habozás nélkül 
utánoztak az őszi mélyebb szántás keresztül
vitelében is, melyek csodás hatását átlátván, 
ma már nincsen azon községben olyan gazda, 
a ki ezeket ne gyakorolná. Most, ha néha, 
azon községbe vissza vezet a sors, egykori 
gazdatársaim hálálkodva vesznek körül, én 
pedig boldognak érzem magamat, látva, jó- 
lelkü, becsületes, szorgalmas, munkás földi
jeim arczán, a viszontlátás jóleső .örömét.

Ha esős kövér tavaszi időjáráskor, má
jusban azt tapasztaljuk, — hogy az őszi ga
bona igen buja és a megdüléstől féltjük, ak
kor igen tanácsos azt meghengoreltetni, aján
latos kótfólo szempontból, először, mert a meg
dőlt gabonánál akadályozva van a teljes szem
képződés, s másodszor, mert az ilyen gabo
nánál a mi kovés szem lesz is a kalászban, 
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az is megszorul, léhás lesz. Ha a megdülésre 
hajlandó gabonát meghengereljük, akkor a nö
vény szárát eltörjük és növésében mintegy 
két hétig hátráltatjuk. Mig az eltört őszi-búza 
a talajból felvett tápanyagokat a hengerelés ál
tal származott seb heggesztésére kénytelen 
forditani, addig a hengerelésben nem részesült 
gabona megdül. A hengerelést czélszerü má
jusban eszközölni, akkor t. i, mikor a búza 
az úgynevezett „hasasodás“ stádiumában van.

A tavaszi melegek beálltával vetéseink 
között gyom is felüti a fejét, különösen a vad- 
repcze és az ac.zat lép fel nagy mértékben, 
mely gyomok nagy térfoglalásuk és tápelvo
násuk miatt jelentékeny károkat okoznak. A 
gyomok beárnyékolják műveleti növényeinket 
s ezáltal elzárják azokat a levegő és az éltető 
napsugarak hatásától. Gazdasági kultúrnövé
nyeink a meleg és napsugarak iránt nagy igé 
nyékét támasztanak s épen ezért a beárnyé- 
kolás épen olyan életkérdés és veszedelem, 
mint a tápanyag elvonás. Tanúságot tesz erről 
az olyan répa vagy kukoricza-vetés, mely 
későn kapáltatott meg s a nálánál magasabbra 
nőtt vadrepcze által elnyomva, sárga szinü és 
vékony szálú satnya növénynyé vállhatott. Te
hát mihelyt a gyomok fellépését látja a gazda, 
sürgős teendője, hogy azokat a vetés közül 
kiirtsa. — Elmondottakban felsoroltam mind
azon eljárásokat, melyeknek alkalmazásával 
gabona terméseink évi hozamát s így jöve
delmünket is tetemesen fokozhatjuk a nélkül, 
hogy az a gazdának sok kiadásába kerülne.

KISSEBB SZAKKÖZLEMÉNYEK.

Paraszt-regulák. Ha a napnak ős hold
nak nagy az udvara, az borult időt, esőt 
jelez.

Ha a fecskék a földszinőn repülnek, a 
kakasok sokat kukorékolnak,, libák gágognak 
és a varjak sokat kárognak, esőre fordul az idő.

Ha sok embernek keze száraz, eső lesz 
Reggeli bárányfelhő, jó időre mutat.
Ha este sok apró fekete felhő látható, 

esőt várhatunk; világos fehér felhő szép idő jele.
Ha a nap minden feltűnő színváltozás 

nélkül áldozik le, másnap szép idő várható.
Leszálló köd tiszta időt, emelkedő köd 

esőt jelent.
Ha a tyúkok korán elülnek, jő időre szá

míthatunk, de ha még napnyugta után is ka
parásznak s nem akarnak ólukba menni, más
nap eső lesz.

Időváltozást várhatunk, ha az elülő ka
kasok kukorékolnak.

Sok hó, márcziusi szárazság, áprilisi ned
vesség, májusi hűvösség: jó termést hoz.

Ha őszsel és télen sok keleti szél fuj, 
gzümölcstermő évre számithetunk.

Sok tavaszi köd, gyakori nyári esőt, őszi 
köd, nagy havazást jelent.

Ha márczius hó 20-ika előtt menydörög, 
elmarad utófagy ős dőr.

Ha a tölgyfa levele korán kinő, termé- 
mőkeny év és bő szüret remélhető

Sok hó, tele magtár.
Enyhe február, zordon tavasz.
Fekete karácsony, fehér husvét.
Ha a vadludak húznak, közeledik a tői. 
Hosszú meleg ősz, késő tdvasz.
Ha a nyúl a magaslatokról a völgy be jő, 

állandó hideg lesz.
Párás január után deres tavasz és hű

vös nyár következik.
Mártonnapi jég, karácsonyi sár.
Ila a fák késő őszsze) virágzanak, ter- 

' mőketlen év következik.
Ila a kerti csiga az utakon ős ágyakon 

mászkál, zivatar és eső közeledik.
Ila a pók hálóját szövi, állandó szép időt 

várhatunk; ha összehuzódva pihen, rossz idő 
jele; ha eső alkalmával is működik, nemso
kára kitisztul.

Ha a sz. János-bogár feltűnően fénylik, 
állandó, szép idő lesz.

Ha a szamár az orrát feltartja és fülét 
mozgatja közeledik az eső.

Ha a kökény korán virágzik, jó széna
termés várható.

Ha a pacsirta a magasban repül és ott 
zengi dalát, szép és állandó idő várható.

A milyen az idő Medárd napján, olyan 
i lesz 40 napig. („7.“)
i Az újonnan ültetett gyümölcsfák
j trágyázása határozottan káros A fejlődés 

első időszakában csakis nagyon hig folyadék
trágyát szabad adni, ha a jól felporhanyitott 
talajt ilyennel öntözzük meg, az nagyon elő
segíti a fácskák fejlődését. Legalkalmasabb 
erre a czélra phosphorsavas ammóniák vagy 
salőtromsavas káli Ezek egyikéből vagy má
sikából minden 100 liter vízre 100 grammot 
adunk s ezzel gyakrabban öntözhetjük a fács- 

. kákát, melyek erre igen erőteljes fejlődésnek 
indulnak.

Malaczok agyonnyomatásának meggát- 
lása. Nagyon is gyakran megesik, hogy a 
kocza egy-két napos, jóformán még tehetetlen 
malaczait agyon nyomja. Ezen a bajon a kö
vetkező egyszerű fogásokkal segíthetünk. Ha 
az istálló elegendő meleg, szecskázott szalmát 
almozunk, mert igy a malacz nem bujhatik 
el a szalma közzé, igy anyja folyton látja s 
nem fog reá feküdni. Ha ez az istálló hideg
sége miatt nem lehetséges, akkor a kutricza 
falai mentén, a földtől egy nagy arasznyira 
erősítsünk meg egy deszkát, a mely a kutricza 
talajával párhuzamosan feküdjék; a malaczok 
többnyire a deszka alatt fognak tartózkodni, 
a hol anyjuk nem nyomhatja agyon

A trágyatelep berendezése. A pomerániai 
tartományi mezőgazdasági kamara a trágya
telep berendezésének szabályait a követke
zőkben ismerteti:

1. A trágyatelep az istállók közvetlen 
közelségében, lehetőleg árnyékos helyen legyen,

2. A trágyatelep olyan nagy legyen, hogy 
minden (500 kg.) szarvasmarha után 3 - 4 
mm. trágyának legyen hely benne.

3. A trágyatelep mélysége a területhez 
képest a földszinttől számítva 0 50—0-75 m. 
legyen, köröskörül tégla vagy földfallal.

4. Forméija lekerekített sarkú derékszög 
legyen.

5 A feneke okvetetlenül vízhatlan legyen 
s erre a czélra 10—20 czm. vastag agyagré
tegbe kő, vagy tégla illesztessék szűk közök
kel. Erre a czélra beton is jó.

6. A telep esése a ganajlé-gödör felé le
hetőleg csekély, legföljebb 1-5 cm. legyen.

7. A viz levezetésére a telep körül szilárd 
csatornázás legyen.

8. A trágyatelep körül legyen kerítve.
9. Ha lehetséges, kövezett be- és kijáró 

legyen, ha nem lehet, csak egyszerű be- és 
kijáró.

10. Minden telepnek legyen egy ganajlé- 
gödre, melynek helyzete czélszerü legyen.

11. A ganajlé-gödör nagysága számos 
marhánként cca 3 cm3 legyen.

12 A ganajlé-gödörnek feneke ne legyen 
mélyebben, mint 1'5 m. a telep fenekétől; fa
lai ős feneke okvetetlenül vizhatlanok és meg
felelő erősségüek legyenek.

13. A gödörnek jól zárható palincsajtaja 
legyen.

14. A ganajlégödörbe jó szerkezetű ga- 
najlé-szivattyú helyezendő el.

IRODALMI SZEMLE.
Hazai lapokból.

A „Gazdasági Lapok"-bán „a tenyésztésre 
szánt állatok beszerzésedről jelent meg czikk. 
„A ki piaczon vásárolt s az innen-onnan szár
mazó állatokkal alapitja meg tenyésztését, na
gyon későn fog czélhoz jutni.“ Vagy soha. 
Vagy a czéllal ellenkezőt fog elérni. Valamely 
régi, nem sikerült tenyésztés állataival szin
tén nehezen érhető el a czél. Csupa pietásból 
régi rossz tenyészanyaggal sok tenyésztő el
rontja tenyésztését. Tenyésztők vásárra nem 

szokták legjobb tenyészanyagjukat vinni, 
mert tudják, hogy otthon mindig jobb áron 
lehet azokat eladni, mikor az, a kinek az anyag 
kell, megy hozzájuk és nem ők kínálják. Sza
porításra mindig valamely jóhirnevü, régi te
nyésztésből kell állatokat beszerezni és ott, 
a helyszínén, mert csak az egész tenyésztés 
megszemléléséből vonhatunk következtetést a 
vásárlandó tenyészállat jó tulajdonságai át- 
örökithetésere. Ha látjuk, hogy a tenyésztés 
olyan, a milyet mi akarunk elérni, nyugodtan 
vehetjük meg a jószágot s a törzskönyv hasz
nos segédforrást nyújt. Egy jól átörökítő him 
állattal rövid idő alatt nagy eredményt lehet 
elérni, főként, ha a nőstényekben is kevés ki
küszöbölni hiba van és azok egyformák Az 
ilyen korrektorba fektetett tőke a legjobban 
kamatozó befektetés a tenyésztésben. A vett 
tenyészjószág esetleges hibáit, melyeket szin
tén átörökít, szigorú mustrálással kell kikü
szöbölni. Ha nincs módunkban tenyésztésre 
már kész anyagot vásárolni, vegyünk olcsóbb 
növendék-állatot, neveljük föl ezeket és egy 
törzsöt képezve s azt gyarapítva selejtezzük 
ki fokozatosan a régi tenyészállatokat. A nagy 
tenyésztésekből koruk miatt kiselejtezett, 
egyébként hibátlan állatok olcsón szerezhetők 
be tenyészanyagnak, ügyelve arra, ne hogy 
valami tenyésztésre képtelen vagy hibás ál
latot szerezzünk be. Ha ilyet akarunk vásá
rolni, nagy tenyésztésekben, legmegbizhatób- 
ban az államnál szerezzük be, a hői leszár
mazásukról, jó és rossz tulajdonságaikról, tar
tásukról megkapjuk a szükséges és való föl- 
világositásokat.

A „Molnárok Lapja"-bán Militzer Gyula 
megteszi azt, a mit senki sem szeret, ha a 
saját fészkében csinálnak. Ráront a nagy, fő
leg a fővárosi malmokra, hogy azok úgy, meg 
amúgy elrontják a kisebb malmok üzleteit, 
úgy, hogy ezeknek el kell pusztulniok. Sze
gények! És mit kell ez ellen csinálni? „Liszt
eladási conventió“-t, mondja Militzer ur. Tehát 
kartelt — mondjuk mi és czikkének adott 
czimét kissé elfeledve magyarázza czikkiró is, 
mondván, hogy: „ha a külföldön vagy hazánk
ban bármely iparvállalatot nézünk is, abban 
a perezben, mikor haszon nőikül kellene dol- 
gozniok, összeállanak és igyekeznek (a mi ter
mészetes is) (?) saját érdekeiket megóvni leg
alább annyira, hogy iparvállalatunk továbbra 
is fenmaradhasson “

Mi ez, ha nem kartel ? A vas-, petróleum-, 
üveg-, juta-, zsák-, szesz-, kőszén-biztositó tár
sasági kartelok után legyen hát lisztkartel is. 
Miért is nej? Ezzel a jelszóval azután nyilván 
ki, is fogja békiteni a nagy malmokat és fog
nak testvériesen sütkérezni abban a fészekben 
a béke ős kartel éltető melegében kis és 
nagy molnárok kéz a kézben.

A „Kert" márcziusi számában a spárga
termelés újabb tapasztalatairól számol be s 
különösen azt Írja le, hogyan lehet spárgát 
télen is előállítani. A spárgából júniusban 
zöld dugványt csinálunk, a meggyökeresedett 
töveket deszkaládákban ültetjük ki, hogy an
nál biztosabban teleljenek. A második évben 
homokos, könnyű, komposztföldbe, hideg ágyba 
ültetjük Télire 50 cm vastag marhatrágyát 
rétegeljünk rá s márcziusban szellőztessük. 
Mikor már 3-ik évben vannak ilyen eljárás 
mellett a növények, a márcziusi szellőztetés
nél mind kihajtanak és 12—15 cm. hosszú 
sípok lesznek rajtuk A negyedik évben a 
spárgatövek szabad földbe ültettetnek ki, mint 
ahogy rendes első éves spárgatöveket szabad
földi termelés alá kiültetni szokás. A negye
dik év őszén a növények fölszedetnek és eze
ket deczember, január és február havában 
hajtatás alá, melegágyba teszik. A melegágy
ban nyert spárga ize jobb, a spárga finomabb, 
zsengébb, mint a szabadban termelt.

A „Magyar Méh*, a méhes márcziusi teen
dőit ismerteti. Márczius elején a tisztulási ki
repülés, ha csak kissé kedvező az időjárás, 
bo fog következni. Ha a meleg időjárás liosz- 
szabb ideig tart és a méhek már rendesen 
kezdenek kijárni, akkor első sorban a holt
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méheket, eltakarítjuk, megvizsgáljuk a nép 
.állapotát, hogy él-e és ép e az anya s a méz- 
és himporkészletet pótoljuk, ha az szükséges. 
A fölösleges lepeket kiszedjük, hogy a költő
fészek minél tömörebb legyen és a méheknek 
ne kelljen fölösleges űrt melengetni De a 
méheket a fejlődésükhöz szükséges nyugalom
ban nem szabad megzavarni, legföljebb csak 
akkor, ha a beadott méz, vagy himpor, —- 
melyre tavaszszal nagy szükségük van — 
pótolandó A tavaszszal egyes törzseknél szük
séges himport őszszel az olyan törzsektől 
szedjük el, melyeknek fölös számú himporos 
lépek voltak. A lisztezés legjobb esetben is 
csak akkor pótolja a himport, a mig a mé
hek künn a szabadban nem találnak virág
port. A mi a lisztetetést illeti, a méhek 
a kaptárban nem, csak a szabadban sze
dik föl a lisztet és csak akkor, mikor a 
méz már elfogyott. Hatóról is kell gondos
kodni már és arról, hogy a méheknek mindig 
friss ivóvizük legyen és könnyen, veszély nél
kül férhessenek hozzá. Az anyátlan és álanyás 
törzseket már most meg kell felölni, hogy 
később segíthessünk rajtuk Ha nincs tarta
lékanyás népecskénk, akkor az anyátlan tör
zset egyik gyöngébb törzsünkkel egyesitjük. 
Azután az üres kereteket lépkeretekkel ne
veljük föl, mert ez fog szolgálni a méheknek 
zsinórmértékül a keretbe építendő lép számára. 
Lépkezdet nélküli üres keretet a kaptárba 
nem szabad betenni. - —r 6.

A „Veterinarius" v ik számában „ Vissza
pillantás a sertésvész elleni védekezésre'' czim 
alatt Fekete Gyula állatorvos Írja le öt év 
alatt tett megfigyeléseit. A tárgy nagy fon
tosságú indokolja a legapróbb részletekre ki
terjedő megfigyeléseket is, melyeket szerző di
cséretes buzgalommal végzett, megkísérelvén 
a védekezésre ajánlott minden módot és szi
gorú pontossággal gyűjtötte össze az eredmé
nyeket feltüntető adatokat.

A leirt kísérleteket a sertésvész fellépése 
óta. ajánlott sokféle győgyeljárásokkal együtt 
igen sok szakember kipróbálta hazánkban, 
fájdalom, ugyanazzal a negatív eredménynyel, 
melylyel a közlemény Írója. Ö ugyanis minde
neket megpróbálva és megfigyelve, a követ
kező tanulságot vonja le.

„Tapasztalataim után ma már sem gyó
gyítási, sem ojt.ási kísérleteket nem folytatok 
s csak arra szorítkozom, hogy a bejelentés 
foganatosítása után az elkülönítés, zár alá 
helyezés, hullák kellő eltakarítása és a fertőt
lenítés legyen gyorsan, helyesen s lehetőleg 
azonnal foganatosítva s hogy ez sok esetben 
többet ér az összes szereknél, azt sokszor van 
alkalmunk tapasztalni.“

Ezen igen helyes és lapunkben már elő
zőén ismételve kellően kidomborított és meg
indokolt tapasztalatok után szerző felhozza, 
hogy egy birtokon 12 darab olyan öreg sertés, 
sertés is megbetegedett sertésvészbe, mely az 
előző évben is beteg volt, de enyhe alakban 
és most a második eredményes fertőzés után 
elhullott mind a 12 drb sertés.

Több helyen és ismételve történt ugyan 
már az ilyen eset és közölve is volt, minél 
fogva'megállapítottnak lehetett tekinteni, hogy 
a sertések ismételve megkaphatják a sertés
vészt, mégis feltűnő az említett adat azért, 
hogy az előbbeni évben kigyógyultak ezek a 
sertések, mig utóbb - talán egy az előbbinél 
erősebb fertőzés következtében, mind elhul
lottak.

Ebből a helyes tanulság az, hogy egy 
esetleges gyengébb infectió után átfertőződött 
nyáj, daczára, hogy szemmel láthatólag át
ment a vészen, nem biztosítja a teljes vész
mentességet és nem zárja ki a további vesz
teségeket (—)

Külföldi lapokból.
Francziaországból. A franczia földinive- 

lésügyi miniszter körlevelet intézett az összes 
kerületek prefektusaihoz, melyben fölszólítja 
őket, hogy a selyemtcnyésztőknek a hernyók 

betegsége, az időjárás és más külső okok 
folytán gubótermésükben ért káraikat jelentsék 
be, hogy ezeknek valami kártérítést adhasson 
Természetesen csakis valóban károsultakon 
fog segíteni és sajnos, csak amennyire azt a 
tárczája megengedi és pedig a tenyésztőt ért 
veszteség legföljebb 5%-áig. Bizony elég cse
kély segítség ez azoknak a tenyésztőknek, a 
kik saját hibájukon kívül estek el nemcsak 
gubótermésük nagy részétől, hanem a selyem
tenyésztőknek produkcziójuk után nyújtani 
szokott prémiumoktól is.

— A párisi világkiállítás mezőgazdasági 
retrospektív osztályában a következő szem
lélhető tárlatok lesznek: A gazdaságban hasz
nált fölszerelés mintái, a tejgazdaság fölsze
relése és eszközei, vaj- és sajttermelés, gazda
sági szeszgyártás, trágyázás, olajverés, marga
ringyártás, házi szövőipar, baromfitenyésztés, 
a baromfi mesterséges költéséhez és hizlalá
sához szükséges fölszerelés.

— Párisban C. A. Cement, a központi 
rovartani és méhészeti társaság igazgatója 
ingyenes kurzust nyitott, a mezőgazdaságban 
fontos rovarok ismertetésére. Az előadás tár
gyai: a rovarok szokásai, szervezetük, válto
zásaik, osztályozásuk, gyűjtése és preparálása. 
A mezőgazdaság, ipar, orvostudomány hasz
nos rovarjai Kártékony rovarok, az általuk 
okozott károk és az ellenük való védekezés. 
Az előadások kedvező idő beálltával kirándu
lásokkal lesznek egybekötve A kurzusnak 
nagyon sok hallgatója van. (Journal d’agricul- 
ture pratjque )

A pénzügyek javítására- Érdekes, szinte 
kuriózus javaslatokkal vél egy osztrák szo- 
cziálista irányzatú lap az államháztartás 
szükségleteinek beszerzésénél segiteni. íme:

I. Kerékpárúdé, évenként 5 frt, azokra 
a „naplopókra" („Zeittodtschlager"), a kik 
sportból kerékpároznak Üzleti, vagy szolgálati 
kerékpárok .adómentesek.

2 Borok literje 5 kr , pezsgő üvegenként 
20 kr. adóval illettessék. ■

3. kínom pálinka literje 20 kr. adóval 
terheltessék házi használatnál úgy, mint ki
mérésnél..

4. Üvegenként 5 kr. adó a savanyú .és
szódavízre. 1

5. Vadászterületeknél 100 hektáronként 
20 frt adó, vadászjegyekre még 10 forint adó 
vettessék.

6. Minden zene-engedély, konczert, bál 
és hasonló mulatság után 5 frt adó fizettessék.

7. Hintók tartása, fényűzés és kényelem 
czéljából tartott cselédség megadóztassék a 
gazda terhére. Minden háztartás egynél több 
cseléd után fejenként 5 frt adót fizessen. — 
Nem vouatkozhatik ez természetesen a gazda
sági cselédekre és ipari vagy kereskedelmi 
segédmunkásokra.

8. Minden fényűzés a lakásban is meg
adóztassék. A kinek saját háztartásában 3 
szobánál több van, minden több szoba után 
fizessen 5—5 forint adót.

9. A bálokon, mulatságokon kívül az a 
házigazda, aki egy egész éjjelen át vendégsé
get ad, 5 frt adót fizessen.

10. A személyes jövedelem, járadék a 
rendes adón kívül még annak 65"/0-val ter
heltessék.

II. Minden részvénytársaság és ezeknek 
fiókjai minden más adón kívül a tiszta jöve
delem 1%-át fizessék még adóképen.

„Mindezen javaslatba hozott adók tisz
tán csak a nagytőkét és a fényűzést terhel
nék s a nemzeti vagyon óriási gyarapodását 
eredményeznék. Az ország ezek által uj hasz
nos intézményekhez, jótékony vállalatokhoz 
nyerne alapot és különösen a tanítók és az 
iskolák sorsa, lendülne föl s ez által a jövő 
nemzedék a létért való küzdelemnél a kellő 
fegyverzethez jutna s a produktív erők meg
erősödnének. (Allgetneine Bauernzeitung)

A répa permetotése paraffin-olajjal. Kerti 
répa és káposztaféléknél igen jól bevált a pa
raffin-olaj a bolha ellen. liter paraffin-olaj 
keverendő 9 liter vízzel. Mivel a paraflin-olaj

egyáltalán nem elegyedik a vízzel, olyan per
metezőt kell használni, mely folyton zurbolja 
a két folyadékot. Amerikai permetezők van
nak e czélra, melyek a szóró-dióban is még 
keverik a folyadékot. A közönséges permete
zőkhöz paraffm-szappanoldatot kell használni, 
a melyben t. i. a paraffin-olaj állandóan emul- 
sió alakjában van jelen. Jő, széles ernyőben 
kell ereszteni a folyadékot, hogy a gyorsan 
mozgó bogarakat utolérje,, mert a paraffin-olaj 
csak akkor öl, ha hozzá ér a bogárhoz. Kerti 
répaféléknél és káposztaféléknél igen jól be
vált. A következő keverékeket mások még 
jobbnak Ítélik Egy üstbe kevés vizet kell 
tenni s 3o kiló lágy szappant, addig kell me
legítői s keverni, mig a szappan teljesen fel
oldódik Egy másik edényben 12 liter paraffin
olaj forrásig hevítendő, ekkor a kettőt össze 
kell keverni. A keverékből 4-5 literre 180 liter 
víz veendő, hogy a permetező folyadékot el
készítsük. A következő keverék szintén jól 
bevált. 30 kgr szappan 10 11 liter vízben
felfőzendő. A szappan feloldódása után 3 liter 
terpentin keverendő hozzá; jól összekevervén 
9 liter paraffin olajat adunk még belé. A tér- ' 
pentin hozzáadása után nem kell tűznél me- 
legitni a keveréket. A kész keverékből 4 5 
liter veendő IsO liter vízre használatkor (Ag- 
ricult. Gázette.)

_____ . ... ' É. 
Könyvszemle.

A magyar gazda kincsesháza.
(Kapható a magyar királyi löldmivelésügyi minisztérium
ban. Ara egy koiona. Lelkészednek és tanítóknak, a med
dig a készlet tart, ingyen küldetik meg, ha ezek kérelmükkel 
egyszerű levelben vagy levelezőlapon a magyar királyi 

földmivelésügyi minisztériumhoz fordulnak.) 

Harminczötödik kiadványa a földmivelés
ügyi minisztériumnak ez a 24 íves nagy 
munka, mely Darányi miniszter emlékét min
den egyéb érdemeinél jobban fönn fogja tar
tani az utókor számára,

Hogy mi van a könyvben ? Minden, amire 
egy kisgazdának szüksége van, szüksége lehet 
Az egész mezőgazdaság, minden ágazataival, 
részletesen, alaposan és érthető magyar irály- 
lyal. Szaktudást nyújt, e munka és egyben 
irányt mutat. »Vétenek azok, a kik csak pa
naszkodnak", „az összetett kezű ember nem 
keres", „nem panaszkodni, hanem munkál
kodni kell a gazdának" és megszerezni a kellő 
tudást — mondja Tormay Béla a könyv elő
szavában s nagy az ő igazsága.

Földművelés, növény termelés, kertészet, szőlő- 
szet. A munka első harmadát ezen fontos 
thémák foglalják el Kezdetén egy nehéz dol
got, a termelési feltételeket igen ügyesen és 
érthetően tárja elibénk. Hogy tudományos 
dolgokat minden a nép előtt ismeretlen műszó 
s theoretikus fejtegetések nélkül Nádudvari 
mesterileg tud tárgyalni, azt már a magyar 
gazda-olvasó-közönség régen tudja! az általá
nos növénytermelés főbb elvei tisztán követ
keznek aztán elibénk. — Ha a kisgazda el
olvassa, minden kételyében talál tanácsot. A 
trágyázás s különösen a nálunk oly lassan 
terjedő népies trágyatelep kérdése oly egysze
rűen van megoldva: hogy a falusi trágyatele- 
pek általános fejlődését bátran megjósoljuk! 
A növények termelésének szabályait egyszerű 
számokban s tételekben ismerteti.

A szőlőtermelési rész fényes egy részlet: 
ma, mikor annyi jó magyar szőlőtermelési 
munkánk van: még ezek közül is kiválik ezen 
fejezet! Ha a gazda betartaná a „gyümölcsé- 
szet“ egyszerű, nálunk mindenütt alkalmaz
ható szabályait: a magyar gyümölcs nemcsak 
mint mustanyag menne ki külföldre! Igen 
hasznos olvasmány lesz a zöldscgtcrmclési 
részlet is: hadd lássa a kisgazda, hogy az, a 
mit ő eddig o téren dolgozott., az csak erő
pazarlás; de ha az itt hirdetett, szabályokat 
betartja, kis kerti földjéről kikerül táplál hozá
sának eyy harmada. Hiszen nem kis kérdés 
az, hogy a magyar köznép a sütő tökön, ku- 
koriczán s hordós káposztán kívül más kerti 
termékkel is bővít,hetné téli menüjét,! Hogy fo- /I 
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gyasztó városok mellett főfoglalkozás lehet a 
kertészet, azt sajnos, a bolgárok már régen 
megmutatták.

Az állattenyésztés fontosságát, gyakorlatias 
példákkal emeli ki e mű és rámutat azokra 
a hibákra, melyeket a kisgazdák annak ide
jén a legelő és kaszáló területek felosz
tása művelés alá vétele által követtek el, 
a nélkül, hogy az állattenyésztés további 
fejlesztéséhez, avagy csak fentartásához szük
ségelt takarmánytermesztésére gondoltak volna, 
így aztán az állattenyésztés sok helyen — 
főleg a parasztgazda kezében — hanyat
lott. — A szántóföld szaporodott ugyan a 
művelés alá vont területekkel, de az állatlét
szám csökkent s vele a trágyatermelés is 
apadt, tehát kezdetét vette a föld termőerejé- 
nek csökkenése, a mi után gyorsan következik a 
parasztgazda rohamos elszegényedése is.

A „magyar gazda kincsesháza“ azonban 
szépen rávezeti a parasztgazdát, - hogy miért 
és miként kell az ő kisgazdaságában helyes 
arányt teremteni a magtermelés és az állat
tenyésztés között, megmagyarázza, hogy ez 
nem csak a hazai föld terrnőerejének fentar- i 
tása és fokozása okából szükséges, hanem, ha 
kellő szakértelemmel lát a gazda állattenyész
téséhez, biztosabb haszonnal folytathatja azt, 
mintha egyoldalulag és tuluyomólag magter
meléssel foglalkozik. I

Rövid gyakorlati útmutatást és ismerte
tést találunk a műben az állattenyésztés sza
bályairól a tenyészeljárásokról, a táplálkozás
ról, a legelőkről, az egyes takarmányfékk elő
állításáról és felhasználásról.

Kiváló gonddal és részletességgel van 
azután ismertetve a szarvasmarhatenyésztés 
és annak mai fejlettsége.- Szó van itt a kül
lemtanról és a fajtákat jellegző egyes tulaj
donságokról, azok hasznosításáról az egyes 
vidékek viszonyai szerint. A borjú-növelés és 
a tej, valamint a tejtermékek előállitása körül 
szükséges tudnivalókról igen becses jós kime
rítő utasításokat találunk a műben, melyek
nek terjesztése abban a, körben, a hova a 
mű szánva van csakugyan áldást hozó csele
kedet.

Ugyanilyen részletezéssel van ismertetve 
a ló-, sertés-, juh- és baromfitenyésztés, melyek 
mindegyike egy-egy külön egészet képez és a 
gazdákat a kérdés felől teljesen tájékoztatja.

Következik a méhészet és a selyemte
nyésztés. Egy fejezetet szentel a kártékony 
rovarok ismertetésének. Szól a házi iparról, 
az egészségügyről, a biztosítás módjairól, a 
különböző szövetkezetekről és tárgyalja a 
mezőgazdákat érdeklő törvényeket.

Ez tehát kivonata mindannak, a mit egy 
középmüveltségü gazdának tudnia kell.

A munka megírásában resztvettek: aor- 
may Béla (állattenyésztés,- szarvasmarhate
nyésztés, zöldségtermelés, selyemtermelés); 
Szilassy Zoltán (növényterm.); Szántó Menyhért 
(szövetkezés) Monostori Károly (sertés- és juh- 
teny.); Molnár István (gyümöicsterm.); Gáspár 
József (kisbirtok); Jablonovszky J. (kártékony 
rovarok); Dölirmann H. (lótenyésztés); Fáy Gy. 
(törvények); Lakatos K (méhteny.); Guttenberg 
P. (háziipar); Magyar Kázmér (tanácsok); 
Rácz S. (szőlők felújítása); Szalay J. (baromfi- 
teny.); Ruisz Gy. (biztosítás); Ritoók Zs (egész
ségügy).

Az egész mű összeállításának valóban 
nehéz és nagy körültekintést igénylő munká
ját pedig Tormay Béla' min. tahácsos végezte 
a tőle már megszokott elevenséggel és mindig 
új invenczióval.

A könyv megszerzését, elolvasását és 
mindig kéznéltartását minden gazdatársunk 
legjobb figyelmébe ajánljuk.

Cserháti Sándor, a magyaróvári gazda
sági akadémia tanára „Általános növényterme
lést" tárgyazó tudományos munkát irt. A 
könyv kiadását a földmivelósiigyi miniszter 
támogatta. Nagy, fontos munka: 579 oldalon 
tárgyalja anyagát, melyet 218 ábráival tesz 

érthetőbbé s az ára 9 korona. Később vissza
térünk a munka bővebb méltatására.

VEGYES KÖZLEMÉNYEK.

Heti szemle.
Az időjárás mintha tengelyéből kifordult 

volna. A tavasz hónapjában vagyunk és 12 —14 
fokos hidegek járnak. A február végi szép na
pok melegítő hatása alatt a növényzet fejlő
dése megindult s most már egy hete, hogy a 
későn beállott erős hideg nemcsak megaka
dályozza a növényeket fejlődésükben.de nagy 
károkat is okoz bennük. Az őszi gabonák bi
zonyára sokat szenvednek ettől az abnormis 
utótéltől, különösen tekintetbe véve azt, hogy 
a hótakaró, a mint sok helyről értesülünk, 
nagyon hiányos s igy a növényeket szabadon 
érheti ez a fagyasztó, dermesztő hideg.

*
A kép-viselőházban a kereskedelmi tárcza 

költségvetését tárgyalják s annak kiemelkedő 
momentumát kétségtelenül a Láng Lajos nagy 
beszéde képezi. Ha nem tudnók, ebből a be
szédből megéreznők azt, hogy a gazdasági 
politikában benne lévő s annak mélyéig ható 
világos elme megnyilatkozása ez A közel jö
vőben megkötendő kereskedelmi szerződések 
megkötésére nézve ezt a nyilatkozatot tette: 
„Én nem habozom kijelenteni, hogy első sor
ban a mezőgazdaságnak, a nyerstermelésnek ér
dekeit kell a kötendő szerződéseknél szem előtt 
tartani.*. Láng Lajosról sohasem mondták, 
hogy agrárius, azt elég gyakran, hogy mer
kantilista s azért az ő szájából hatványozottan 
becses ez a kijelentés Ó is elösmeri, hogy 
iparunk támogatására sok mindent meg kell 
tennünk, meg is jelöli, hogy mit, de mindeze
ken keresztül: „Nekünk óvnunk kell mező
gazdaságunkat abból az egyszerű okból, mert 
még ha a jövő ipari fejlődést tartjuk is szem 
előtt, az első dolog megtartani, a mi van-, va
gyonunk. gazdaságunk alapját sértetlenül meg 
kell tartani.11 Ez a helyes magyar gazdasági 
politika alapja. Az ipar fej ődésére pedig az, 
hogy a nagy és középbirtokosok is foglalkoz
zanak iparral és kereskedéssel, „még akkor is, 
hogyha annak a gépnek zakatoló lármája el 
fogja rontani valamely parknak fenséges csönd
jét" A magunk részéről is, a mezőgazdaság, 
kereskedelem és ipar föllendülésének a gor- 
diusi csomóját- csak az által látjuk megold
hatónak, ha vagy birtokosaink képezik az ipar 
ős kereskedelem egy erős részét, vagy közép
birtokos osztályunk újra formálódik úgy, mint 
az Francziaországban is történik, a szolidság az 
üzleti szellem és élelmesség belevonásáva), 
vagyis az iparos, kereskedő . és gazdatisztből 
összeálló uj középbirtokos osztály képződésé
ből. Tertium non datur.

A kereskedelmi.tárcza költségvetésének 
letárgyalása után a földmivelési tárcza költség
vetése kerül tárgyalásra Ennél a tárczánál az 
első beszédet Feilitzsch Arthur báró fogja el
mondani, kinek ez egyúttal szűzbeszéde is 
lesz. Általános az érdeklődés ez iránt a be
széd iránt, mert abban bizonyára országré
szünk gazdasági viszonyainak alapos ismere
tét fogjuk majd méltathatni.

*
A nyárád-szeredai fafaragó iskolában évente 

15—20 székely fiú tanulja ki ezen majdnem 
művészet számba menő mesterséget. Kitanul
ván, kcnyérkercsni szerte vándorolnak az or
szágban, mint müasztalosok, esztergályosok, sőt 
mint szobrász-müvész-jelöltek. I-Iancm Fönn
maradó a kitől a falu aprajanagyja cl s 
tovább tanulná ezt a téli foglalkozást: no 
olyan alig akad! Hát ezzel a pár ügye
sebb fiúval is .kevesebb a székely! A Ma
ros, Ktlküllő, Olt, Szamos stb. mentén ott te
rem a sok jó fűz; most nagyban csak a fog
házakban dolgozzák fel: a nép meg eszi té
len a tökmagot. Művész-iskolák helyett nem e 

jobb lenne háziipari kurzusokat tartani télen ? 
Hogy sikerrel járna, mutatja a maros-tordame- 
gyei gazd. egylet által Mező-Sámsodon rende
zett tanfolyam is! *

Eddig csak a kivándorlás fájt a négy fo
lyó mentén, újabban a bevándorlás kellemet
lenségeiről kezdenek panaszkodni az ország 
keleti részein. A kormány sürgős intézkedése
ket készül tenni Egán birodalmában, melyek
kel a tartós betelepüléseknek akar gátat vetni, 
Hazarészünkben is érezzük mindkét bajt, ré
gebben a kivándorlást, újabban a bevándorlást. 
— Például ismerünk a Küküllőmentén egy 
nagy helységet, a hol 4 5 éve a tagosí
tásnál külön helyezkedtek el a szászok s 
kisebb területen a románok Ma már a 

i szászok tagja erősen tarkul a román parczellák- 
tól, melyeknek birtokosa évente bért felvenni jön 
be csak egyszer a magyar rögre a Dumbrav mel
lől! A mi székelyünk pedig oláh földön ke
resi a bért! A »szép mezőn« meg elegendő 
munkáskéz leányában legelőkké alakul át a 82 
kgros búzát termő szántó!

Egy napszámos 25 éve.
A m. kir. állatorvosi főiskola tiszti sze

mélyzetének hivatalos lajstromából látjuk, hogy 
Monostori Károly tanar, kinek 25 éves irói 
működéséről tavalyelőtt emlékezett meg lapunk, 
immár 25 esztendeje áll állami szolgálatban s 
valamivel több mint ennyi idő óta működik 
egyfelől mint okleveles állatorvos, másfelől 
mint gazdasági szakiró; 16 év óta mint az ál
lattenyésztési ismeretek tanítója és illetőleg 12 
éve mint nyilvános rendes tanára.

Hogy az államnak ezen 25 esztendőn át 
hűséges szolgáját napszámos jelzővel illetjük, 
tesszük azért, mert nem hisszük, hogy lett 
volna nap, a melyen ez a szerényen meghú
zódó munkás a közérdekben ne fáradozott, ne 
cselekedett volna.

Működésére a következő rövidre vont 
adatok vetnek világosságot.

Monostori Károly született Deésen 1852- 
ben. Iskolai tanulmányai befejezte után 1874- 
ben jeles sikerrel végezte az állatorvosi tanfo
lyamot s a keleti marhavész ismertetésére ren
dezett cursust. 1875-ben a kir. állatorvosi tan
intézet élettani, majd tenyésztéstani tanszéké
hez tanársegédül neveztetett ki s ily minőség
ben 372 évig szolgált. E közben Temesme- 
gyében s a vulkáni havasokon Erdélyben, a 
keleti marhavész elfojtása körül tett közérdekű 
s annak idején páratlannak elismert szolgála
tokat, súlyos körülmények között egymaga fojt
ván el és lokalizálván a vészt.

Az állatorvosi intézetből N.-Küküllő me
gyébe központi állatorvossá neveztetett ki s itt 
úgyis mint állatorvos s úgyis mint megyei ál
lategészségügyi előadó kitüntette magát, kivált 
azáltal, hogy a megyékben azóta általánosan 
életbeléptetett tenyész;állat szemlélő bizottsá
goknak alapját megvetette.

1881-ben állami állatorvossá lön kinevezve 
s berendeltetett szolgálattételre a földm. mi
nisztérium állategészségrendőri osztályába. Kü
lönösen kitüntette magát e szolgálati időben 
egyfelől az országszerte uralgott különféle ál
lati ragadós betegségek elfojtása körül, a meny
nyiben igen számos esetben, mint ministeri ki
küldött, kedvező eredményekkel járó szolgála
tokat tett.

1888-ban az állatorvosi tanintézet rendes 
tanárává neveztetett ki.

Nevezett az állatorvosi szakma terén 26 
év óta működik s 25 év alatt kivált a gazda
sági és állattenyésztési szakirodalom terén oly 
munkáságot fejtett ki, melyhez foghatót fel nem 
mutathat az országban egyetlen állatorvos sem.

Nyomtatásban megjelent ilynemű müvei
nek és szak-közleményeinek száma számszerint 
meghaladja az 1500-at.

1879-ben állatorvosi szaklapot (Vcterina- 
rius) alapított, az első ilyneműt Magyarorszá
gon, mely' máig fenn áll.

Nyilvános rendes tanárkodása alatt egyéb 
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nagyobb munkáitól eltekintve, két tankönyvet 
(>Lótenyésztés<, »Sertéstenyésztés<) irt és adott 
ki Kovácsy tanárral közösen mely két könyv 
a sajtó osztatlan elismerésével találkozott.

Valósággal feltűnést keltő jó szakmüvek
kel gazdagította Monostori a népies irodalmat 
is és mint az országos állatvédő egyesület igaz
gatója is szép s kerü munkásságot fejtett ki.

Napszámoskodjék még sokáig, azt kí
vánjuk.

— Tormay Béla miniszteri tanácsos 
márcz. 1-én a kolozsvári gazdasági tanin
tézet ügymenetének megvizsgálása végett a 
■gazdasági tanintézetben látogatást tett s az 
ugyanakkor Gasz Gyula ösztöndíjas gazdasági 
segéd által tartott próbaelőadást végighallgatta. 
Elösmerését fejezte ki az intézetben látottak 
és hallottak fölött.

— Gazdasági előadások. AzE.G. Egylet 
által Háromszékben tartott népszerű gazda
sági előadások — mint értesítenek —• minde
nütt nagy érdeklődéssel találkoztak és nagy 
-érdeklődő közönség mellett tartattak meg. 
Legközeleob részletesebben szólunk majd ez 
■előadások sikeréről.

— Helyreigazítás. A Marosvásárhelyen 
e hó 12., 13. és 14-én tartandó ingyenes gazda 
sági előadásokon dr. Baintner Ferencz gazd. 
tanint. tanár ,,<z növények táplálkozásáról*, 
Páter Béla g. tan. tanár „A miveleti növények, 
— főként a gabonafélék — betegségeiről és élős- 

■ dijeiről-- és dr Szentkirályi Ákos gazd tanint. 
igazgató „A fejőstehenek neveléséről és a tejről1’’ 
fognak előadást tartani.

— Cselédlakások. A képviselőház febr. 
21-iki ülésén szóba jött a külön cselédlakások 
kérdése s ezen a gazdaközönséget annyira ér
deklő ügyben, Széli Kállmán belügyminiszter i 
a következő érdekes kijelentést tette:

A mi a cselédlakot illeti, diffikultáltatik 
az én rendelkezésem, melylyel felfüggesztet
tem Szabulcsmegye ama rendeletét, hogy min
den cseléd számára kell külön szobát bérén- I 
•dezni. Elismerem ezen kérdésnek közerkölcsi 
-és egészségügyi, sőt társadalmi és szocziál- 
politikai fontosságát is és eszemágában sincs 
nehézséget tenni, hanem ■ azért függesztettem | 
föl, mert ebben a statútumban az van, hogy ■ 
-ennyi meg annyi büntetéssel fenyittetik az, a j 
ki nem tud a cselédje számára rögtön egy
szobás lakást állítani. Először az a nézetem, 
hogy7 ezt rögtön _ keresztül vinni nem lehet.' 
(Igaz! ügy van!) És másodszor egy rendeletbe 
ilyen szankcziőval ellátott és büntetéssel járó 
kihágást nem lehet fölvenni. Nem mondtam, 
hogy nem tartom helyesnek, hanem azt, hogy 
•ezt törvénynyel kell rendezni. Nálam a cse 
lédtörvény készen van, abba ez föl van véve 
és így ezt törvény által a kellő rendszeresség- 
.gél fogjuk szabályozni.

— A magyar liszt és a magyar búza 
védelme. Hunyadvármegye gazdasági- bizott
sága mozgalmat indított a magyar liszt és a 
.magyar búza védelmezésére s csatlakozásra 
szólította fel az összes törvényhatóságokat. A 
földmivelésügyi miniszterhez intézett s párto
lásra ajánlott felirat szerint a magyar lisztnek 
az amerikai liszttel kell felvenni a versenyt, 
mely a mi kivitelünket különösen Anglia felé 
csaknem lehetetlenné tette s azzal a búzaárak 
hanyatlását idézte elő. A felirat indítványozza, 
hogy a kereskedelmi miniszter terhelje meg a 
vasúton bárhová szállított búzát némi pótil
letékkel s az ebből befolyó jövedelemmel re- 
fakczia alakjában segélyezze a Budapest— 
Fiúmén át Anglia piaczára szállítandó magyar 
lisztet. A másik kérése az egyesületnek az, 
hogy a Balkán-buza beáramlásának, az összes 
kedvezmények teljes megszüntetésével, vágja 
ol az útját.

— A borital-adó ellen. Ilevesinegyo kö
zönsége a borital-adó megszüntetését kéri a 
kormánytól. Erre irányuló föliratát pártolás 
végett megküldöttc az oszág összes törvény
hatóságának, hogy azok is támogassák a ké
relmét

E felirat elmondja, hogy a fillokszora 

okozta károk csak akkor lesznek orvosolhatók, 
ha a törvényhozás jóvá teszi azt a hibát, a 
init eddig elkövetett, nevezetesen az olasz bor 
vám leszállítását, másrészt az adók foly
tonos felemelését. így a bor adója, a mely
nek most már boritaladó a neve, 1888. óta 
három-négyszeresen emelkedett, nem is szá
mítva e még ezen felül kivetett jelentékeny 
borfogyasztási adópótlékot. Ilyen megterhelte- 
tést a bortermelés nem bir el, önként támad 
tehát a jogos kivánalom, hogy a bor magas 
adója leszállíttassék. Horvátországban ez már 
megvalósult, a mennyiben ott a bor után hek
toliterenként csak 3 frt adót szednek. Végül 
rámutat a fölirat arra, hogy a boritaladó le
szállítása az állam pénzügyi .érdekeit nem ve
szélyeztetné, mert a károsodási összeget kár
pótolná a nagyobb fogyasztás és a szőlőülte- 
tések révén nyerendő nagy földadó.

— Lóhere- és luezernamag tisztításra 
ajánljuk az E. G. E. tisztitó raktárát, mely a 
kolozsvári Takarékpénztár és Hitelbank Aru- 
raktárában (megkeresés és áru is oda inté
zendő!) van elhelyezve. (Kolozsvár, vasút mel
lett.) Dijak mérsékeltek. Állami vetőmagvizs
gáló állomás általi plombozás! (2)

— Figyelmeztetés Fölhívjuk t. olvasóink figyel
mét a lapunk mai hirdetései között megjelenő régi johir- 
nevü. „ Mikecz-mintatelep^ szőlővesszőket ajánló hirdetésére.

KÖZGAZDASÁG, ÜZLET, FORGALOM.

— Az „Agraria“ telepítési bank létesí
tését jelenti a „Magyar PénzügyA bank lé
tesítése végett megalakult szindikátus a szük
séges külföldi tőkéről gondoskodott, s az ma 
már teljes összegben rendelkezésre áll és a 
szindikátus csupán a folyamatba tett előké- 
szitő munkálatok befejezését várja, hogy a 
részvénytársaság megalakuljon és működését 
megvalósítsa. A telepítési czélokra a magyar
országi alapítók a Csáky-féle uradalmakat és 
a püspökladányi kincstári uradalmat szemel
ték ki.

-- Lisztkivitelünk Fiú nén át. A hazai 
malmok a múlt hónapban Fiúmén át tenger
túli piaczokra összesen 10.843 tonna, tehát 
csaknem 1100 kocsirakomány lisztet expor
táltak (ebből 8833 t. fővárosi ős ‘.960 t. vidéki 
állomásokról), a mi az előző év január havá
ban hajón kivitt mennyiségnél 3153 tonnával, 
vagyis 40%-kal több.

A folyó évben kivitt fenti mennyiségből 
szállíttatott: osztrák kikötőkbe '1568 -tonna, 
Olaszországba 68o tonna, franczia kikötőkbe 
1416 tonna, Hollanoiába 692 tonna, Angliába 
5580 tonna (tehát az egész kiviteli mennyi
ségnek több mint a fele része). Törökországba 
15 tonna, Máltába ö tonna, Singaporéba 70 t., 
némétalföldi indiai kikötőkbe 75 tonna, Ale
xandriába 14 t., Tunisba 6 tonna, New-Yoikba 
5 tonna ős végre Braziliába 6 >6 tonna.

Aránylag, valamint absolute véve is, leg
nagyobb volt az emelkedés Angliába irányuló 
kivitelben, a mennyiben a múlt 508u tonná
val szemben a múlt év január havában csak 
3438 tonna magyar liszt szállíttatott az ottani 
kikötőkbe; ellenben csökkent a brazíliai kivi
tel a tavalyi január havi 1292 tonnáról a 
folyó évi felemlített 606 tonna

-- A gyapjú és a posztó. Első sorban 
a gyapjú drágult meg oly nagy mértékben, 
hogy 1872. óta az árak ily magasságot nem 
értek el. A londoni gyapjuvásár, a mely az 
egész világ gyapjuárait irányítja, nagy áremel
kedéseket tüntet fel. A gyapjukelmék és gya
potáruk ára szintén felszökött. A gyapjú árá
nak emelkedése ránk nézve csak előny volna, 
csak a baj, hogy a mi gyapjúnkból külföldön 
készült posztót is drágábban kell megfizet
nünk s igy a többlet újra csak kivándorol. 
Igen! aztán nincs is arány a gyapjú és a 
posztó drágább árában. Mert ha a gyapjú emel
kedett p. o. 25 30%-ot, akkor,a briinni posz
tóval bizonyosan 50—6u°/oal stájgerolnak! Ez 
aztán a fatalit.ás!

— Az Idő. Magyarország időjárása általában szá
raz, de szakadatlanul hideg. Legmelegebb volt Cirkvenicán 
1’4 fok, leghidegebb Kolozsvárt —10'9 fok.

Jóslat: Délen csapadékos idő várható, fagypont kö
rüli hőmérséklettel.

Budapesti gabonatőzsde. 
I. Készáruüzlet.

fítizát a malmok ma esak mérsékelten vásároltak, az 
irányzat azonban kellemes volt s a tulajdonosok magasabb 
árakat akartak. Habár ez nem-volt kivihető s a forgalom 
is csupán ll.OoO mm.-t tett ki, a hangulat szilárd s az 
árak tartottak maradtak.

A legmagasabb jegyzés 8'20 K., a legolcsóbb 7'27*|.2 
K. 3 hóra helyben. '

Rozsban ma is csak gyenge volt »z üzlet, az irány
zat csendes, az árak változatlanok. Helybeli paritásra mi
nőség szerint 6.10—6.20 K.-ig jegyzőnk, készpénzfizetés
sel. Helyben malomba szállítva 6.30 K-ig érhető el 3 hóra.

Zabban az irányzat mérsékelt forgalom mellett nyu
gont, az árakbhn nincs változás. Minőség szerint helyben 
4 90—5.50 K.-ig jegyzőnk.

Az árak mindenütt 50 kilogrammonkint értendők.

Kolozsvári piacz.
A csütörtöki (márczius 8 ikii hetivásáron a kö

vetkező gabona-árakat jegyeztük föl.
Búza métermázsánként K.-tól
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Magyar Jelzálog-Hitelbank 
alaptőkéje teljesen befizetett 15millió aranyforint. 

Képviselősége utján Kolozsvárit 
(Jókai-utcza2. sz., gr. Rhédey-ház, I. em.) 

4°í0 Záloglevélkölcsönöket 
nyújt földbirtokra: 50 évi törlesztéssel 

' 5 százalék-,
nagyobb városokban fekvő házakra 40 évi törlesz
téssel 5 40 százaléknyi évi részletfizetés mellett és 
magasabb leszámítolási árfolyam mellett á'/jVo-ÖS 
záloglevélkölcsönöket földbirtokra 50 évi törlesz
téssel 5-40 százalék és nagyobb városokban fekvő 
házakra 4=2’/2 évi törlesztéssel 5-65 "/o évi részlet

fizetés mellett.

A jelzálogát felajánlott erdélyrészi ingatlanok érté
kére és a megszavazandó kölcsön összegére nézve 

az Erdélyi Gazdasági Egylet 
bizalmi fériJai adnak véleményt. (1.)

Á bank képviselőségénél kaphatók 4% és 4t/2%-os 
záloglevelek, 3" 0-os nyereménykötvények.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.

Vadady Gergely. Sárd A beküldött galyakat 
megvizsgálás czéljából elküldtük Páter Béla tanár úrnak s 
ő a következőkben ösmerteti vizsgálata eredményét:

„A beküldött körtegalyakat megvizsgáltam s úgy ta
láltam, hogy rajtuk csak a korompenész '— Capnodium 
salicinum — tenyészik. Ez a gomba azonban nem szokott 
direkte nagy károkat okozni s inkább, mint szaprofita él, 
legfeljebb a leveleken okoz kárt. Ezen esetben is kérdés 
va'jon nem lépett-e fel, mint szaprofita a már elhalt gá
lyákon? Váljon nem a fagy okozta-e a pusztulást? Mert 
sokszor m-gesik, hogy ez a gomba a fagytól elpusztult 
galvakat lepi el. Figyelemmel kisérendők ezen fák levelei 
(nyáron), váljon azokon nincs-e korompenész? A leveleken 
inkább káros, mint a gályákon.

J. A. Besztereze. Komlódugványokért forduljon a 
kolozsvári komlótermelési szaktanárhoz. O szívesen köz
vetít. - Úgy tudjuk különben, hogy gróf Haller János hé
vízi nagybirtokos tiszttartósága is árusít olcsón jó fajta s 
bőtermésü komlót.

K. L. M.-Ludas, Igaza van. A múlt számunkban 
közölt maros tordamegyei népies előadás nem Szabidon, de 
Mw.ő>-S<i>nsondon tartatott meg.

LAPFELÜGYELŐ BIZOTTSÁG: Az irodalmi szak
osztály elnöke: Br. BÁNFFY ERNŐ, alelnök: SZABÓ 
SÁMUEL, tagok: Br. FEILITZSCH ARTHUR, Dr. 
GIDÓFALVY ISTVÁN, GYÁRFÁS BENEDEK, KUSZKÓ 
ISTVÁN, LÉSZAl FERENCZ, Báró MANNSBERG 

SÁNDOR, TUBA LAJOS, TURCSÁNYI GYULA

Felelős szerkesztő ős kiadó:

TOKAJI LÁSZLÓ.
Társszcrkcsztő :

JAKAB LÁSZLÓ.
Segédszerkesztő I

É B E R E R N Ö. _____
| AZJRDÉLYI GAZDASÁGI EGYLET TULAJDONA.
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a legbiztosabb, a legegyszerűbb és a legolcsóbb aDR, ASCHENBRANDT-FÉLE POROK ÁLTAL.
A Dr. ASCHENBRANDT-féle ..BORDÓI POR!i

üt peronoszpora biztos és olcsó ellenszere, kitünően tapad 
' á levélre, nem pörköl.

A port a vízbe szitáljuk és kész az oldat. Az első per
metezéshez egy hl. vízre kell 1 kg ; a második és harma
dik permetezéshez l1/, kg por. Az évi szükséglet egy kát' hold 
szőlőre 22—25 kg. A bordói por ára: 5 kgos zsákok
ban a kg. 8(J fillér; 10 kgos zsákokban a kg. 80 fillér 50 
kgos zsákokban a kg. 76fillér. Használata olcsóbb és kényel
mesebb, mint a tiszta rézgáliczé.A DR A S C H E NBRANDT-FÉLE „RÉZ K É N P 0 R“

az oidiuni biztos és olcsó ellenszere.
A port a fajtatokba öntjük és porozunk vele A mus

tot nem büdösiti: 1/3-dal kevesebb fogy, mint, a tiszta kén
porból A rézkéupor ára: 5 kgos zsákokban a kg. 56 
iiiier: 10 kgos zsákokban 56 fillér; yo kgos zsákokban52fillér. 
Háromszori porozáshoz az évi szükséglet a kát. hold 12—15 kg

f épek a védekezéshez: Magyar gyártmány 
permetező & drb 32 korona; franczia Vermorel-téle permetező 
40 kormia. Magyar gyártmány háti porozó ‘28 korona; 
franczia Vermorel-féle háti porozó 36 korona Kézi fújtató, 
igen jó, 10 korona

Megrendehető s A * Magyar Mezőgazdák Szövet- 
« Borászati

Meg
kezeténél* Budapest, Alkotmány-utcza 31. A _ 
Lapok* kiadóhivatalánál Budapest Üllői-út 25 sz.

rendeléseket elfogad:

( 286 ) Nagy Pál, Torda.
Ismertető füzeteket, használati utasítást 

«.Borászati Lapok* kiadóhivatala Budapest, Üllöi-út
küld a
25. sz.

Eladó magtengeri.
A „Lapusnyaki" tengeri erőben levő üde tala

jon az összes sima szemű fajták között a legnagyobb 
termést adja

A „Lapusnyaki", mint csalamádé is elsőrendű 
fajta.

A „Lapusnyaki" a szegedi országos kiállításon 
aranyéremmel lett kitüntetve.

A cső közepéről morzsolt vetőmag ára:
5 kg. 2 kor.; ■:»> kg 12 kor.; 100 kg. 24 korona.

CS. LÁZÁR LÁSZLÓ
Lapusnyak, p Hunyad-Dobra.
Egfl f33 Ega B53 |

,,Erdélyi Gazdasági Egylet11 könyvkiadó-válla
latában megjelent füzetek jegyzéke és ára J

1- R é t i János, ,A trágyáról, a trágyázás
ról és a trágyakezelésről szükséges tudnivalók JlI-ik 
kiadás 30 kr 2 Gáspár József, „A kaszálók 
és legelők ápolása.“ Ill-ik kiadás 25 kr. 3 Virág 
Elek, „A sertéshizlalásról." Ill-ik kiadás 25 kr. 4. 
j, 0 r m a y Béla, „A borjuk fölneveléséről “ 111-ik 
kiadás 25 kr. 5 II e r é n y i G 0 t h á r d S á n d 0 r, 
„A takarmányrépa." III" kiadás 25 kr. 6. Ilaucr 
Géza, „Afcjőstehénről “ III. kiadás 30 kr 7. Ilensch 
Árpa d, „A szántás-vetésről “ III. kiadás 25 kr. 8. 
J a k a b I. á s z 1 ó, „Útmutató a ragadós állati beteg
ségek elleni védekezésben" 111. kiadás 25 kr. 9. 1) o- 
mokos Kálmán, „Az építkező gazda." 111. kiad 
5o kr 10 R uisz Gyűl a, „A ktikoricza miivelésé- 
rój.“ III. kiad. 25 kr. 11 Dr Szaniszló Albert, 
„n gazdát, érdeklő káros és hasznos állatokról " III. 
kiailás 25 kr. 12 Ilit te r Gusztáv, „A házi kort." 
111. kiadás 40 kr. 13. G á s p á r .József, „Baromfi
tenyésztés." 111. kiad. 35 kr. 14. G s e. r b á t i 8, á. n- 
d o r, „A csalamádé termesztése, beverinelése és ete

túladó
' z

Eredeti görbedi faj, kitünően erős cson- 
tozatu, elismert kiváló kitartó hízó képességű, kereszte- 
zési czélokra legalkalmasabb, vészmentes 6o darab egy 
éves tenyészkan sertés eladó.

Értekezhetni lehet az alólirt tulajdonosnál Nagy- 
Váradon, Nagypereczes-utcza 783. sz.

(287.) Győrffy László.

CSÍRÁZTATÓ készülék 
IGEN PRAKTIKUS, OLCSÓN 

ELADÓ. CZIM A KIADÓBAN!

tései" III. kiadás 25 kr 15. Cs áj li k István, 
„Csikónevelfes." III. kiadás 25 kr 16. K. V ö rxö s 
Sándor, „A dohánytermesztésről “ 35 kr. 17. A s- 
v á n y i Lajos, „A vörös lóher termesztéséről." 35 
kr. 18. R i 11 e r Gusztáv. „Gyümölcsértékesítés “ 
II. iadás 35 kr. l’.i Herényi Gotthárd 
Sándor, „A nyers takarmányok eltevése, különös 
tekintette! a zsombolyai kazalra" II. kiadás 2., kr. 
20 K V ö r ö s S á n d 0 r, „A gazdaságok beren
dezéséről." II kiadás 45 kr 21 M a r c Peren c z, 
„A kosárfííz termelése" 25 kr 22. Kovácsy Béla, 
„Házi állataink takarmányozása" .>0 kr. 23. G r a s- 
s e 1 i Miklós, „A len- és kender termelésétől ós 
áztat.ásáról" 2-1 kr. 24 L’ll u i 1 1 i e r I s t v á n. 
„Konyhakerti magvak termelése" 50 kr. 25. Réti 
J á n o s. ,,A komlótcrmelésről" r5 kr 29 G á s p á r 
J ó z s e f, „A móhteoyésztésről" 3o kr. 27. 1’ á tor 
Béla, „A gabonafélét, a bmgonya. és a szőlő leg
fontosabb gombabetegségei" 50 kr 28, N c m e s 
István, „’lalajjavitás h-esapolással" 5o kr. -dl. 
Kúti János, „A legjobb takarmány-füvekről" 
25 kr. 30. N e ni e s Ist.v a n, „Az öntözés" 5o kr. 
31. .1 a. k a b L á s z 1 ó, „Hasznos tudnivalók az állati 
szülészet köréből" 5o kr. ;,2. S z ü t s M i h á 1 y,

Eladók s
(egy Kolozsvár határán levő gazdaságban)*

1. Széna (szénaíűi) kitűnő minőségű,.
kb. 60 Szekér.

2. Árpa, vetőmagnak, szép fehér nagy 
szemű.

Czim: a kiadóhivatalban. (2?o.)
X3? ^6^

„A jégkár ellen való biztosítás és a károk becslése" 
50 kr 33 K Vörös S á n d 0 r, „Gazda számvi
tele" 40 kr 34 P á t e r B é 1 a, „A haltenyésztésről" 
30 kr 35 Páter B é 1 a, „A vetőmag eltartásáról 
és a magtárban kárt tevő állatokról" zö kr. 36. M 0- 
n 0 s t 0 r i Károly, „Házi állataink egészségének 
ientartásáról,, 25 kr 37 Dr. II 0 d i 0 z k y Jenő, 
„Magyar olajnövenyek" 3okr. 38. Cserháti Sándor 
„A gyomok kártékonysága és az ellenük való véde
kezés “ 39. Papp Gergely, „A szoczializmusról." 
4o. He igei Lipót „Az állami egyenes adók és 
községi adópótlékokról."

Mind a negyven íiizet ára együtt megren
delve csak 8 írt — kr. Ha egy cziinre egyszerre 
5oo füzet rendeltetik, tetszés szerint, válogatva egy 
vagy több főzetet a jegyzékben felvett, 40 fűzet kö
zül, egy füzetet, cgyre-másra, 20 kra.je.zárral fogunk 
számítani Megrendelés és pénz ., az Erdélyi Gazda
sági Egylet, pénztára Kolozsvár" czim alatt, küldendő

I A pénz beküldésével megrendeltek bérmentve tétet-
I nek postára. (51.)
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Fairbanks mérlegek mérlegszerkezetek.
A szabadalmazott Fairöanks-mérlegek százados rendszerűek, tolósúlyos 

fémmérőkarral bírnak s a hidra tett terhet mindon ponton egyenlően mérle
gelik. Tartósság, pontosság és könnyű kezelésüknél fogva úgy hazánkban, 
mint a külföldön a legelső díjat nyert legkitűnőbb mérlegek.

Gazdasági-, szekér-, marha-, zsák- és raktári marháinkét

czélszerü és a czélnak megfelelő szerkezetüknél fogva különösen a gazdák, gazda
ságok és uradalmak részére a legmelegebben ajánlhatjuk. 
A jutányos árakban, melyek súlyokkal számított jobb 
kivitelű tizedes mérlegek árainál nem magasabbak, a 
hitelesítés, csomagolás és loco vasútra _ való feladás 
költségei már benfoglaltatnak — Gazdasági egyesületi tagok 

.árkedvezményben részesülnek. Gyártásunk állami felügyelet alatt áll. 
Megrendelések közvetlen központi irodánkhoz, Andrássy- 
út- 14. czimzendó'k. Árjegyzékkel, felvilágosítással szin
tén központi irodánk szolgál.

FAIRBANKS 
MÉRLEG és GÉPGYÁR

részvény-társaság

Andrássy-út 14.
Gyár: Külső Váczi-út 156.

Á gyárnak üjonnan bővített ekeosztálya szállít;
egyetemes

aczél „Sack“ ekéket két, három és négy
vasú ekéket

mindenféle talajművelő eszközt
Laacke-féle szántó és rétboronákat, 

hengereket. (267.)

Kitűnő tisztitó és osztályozőgépek a vetőmag 
előkészítésére

Műtrágyaszórók stb.
Főraktár: Budapesten, VI., Váczi-körut 57/a.

Részletes árjegyzékek rendelkezésre állanak.

SB
K U H §9 E E.

gazdasági gépgyára
MOSONBAX

a'beálló tavaszi idényre ajánlja elismert szerkezetű és 
leggondosabb kivitelű

Hungária Drill (meritökorongos), 
Mosoni Drill (tolókerekes), 
és Jubileum Drill (kisgazdáknak)

\ sorvető gépeit.

Magyar kölcsönös állatbiztosító társaság mint szövetkezet 
___________ BUDAPEST, Ferencz-körnt 30.
(241.) Biztosításokat elfogad;

lovak és szarvasmarhák
elhullása következtében beállott káresetek megtérítésére.

Kártérítési igénye fennáll:
ha közönséges és járványos betegségben, . vagy baleset 
folytán pusztul el az állat, továbbá, ha a szövetkezet 

kényszervágást kénytelen elrendelni.

A dijak rendkívüli mérsékeltek.
Cselédállatok biztosítása (járvány ellen is 1'///q dij mellett. 

Az intézet élén állanak:
báró Sztojanovis György, földbirtokos, elnök, Ambrózy 
Gyula, földbirtokos, gróf Bethlen András, cs és kir kama
rás, országgy. képviselő, földbirtokos, dr. Béldy László, 
országgy. képviselő, földbirtokos. .Chernél György, cs és 
kir kamarás, országgy képviselő, földbirtokos, báró Jósika 
Gábor, cs. és kir. kamarás, országgy. képviselő, földbirto
kos, gróf Korniss Károly, főrendiházi tag, földbirtokos, 
báró Nyáry Béla, cs. és kir. kamarás, földbirtokos, gróf 
Ráday Gedeon, földbirtokos, dr. Simay Aladár, a „Magyar 
agrár- és járadékbank részv.-t.“ gazdasági tanácsosa, dr. 
Tetétleni Ármin, ügyvéd, Tahy István, cs. és kir. kamarás, 
„Pestmegyei gazdasági egyesület*1 alelnöke, földbirtokos, 
Zaleski Jenő, földbirtokos, dr. Pajor Ignácz, földbirtokos, 

intézeti igazgató, igazgatósági tagok.
Fölvilágositással szívesen szolgál az igazgatóság és a 

vidéki ügynökségek.

Far ni ' MAI U fi D legnagyobb bntor-raktára §B" Ll II rl L CS hí U L II A H KOLOZSVÁRT, unío-uteza 8—10. sz. j|
_ Saját műhelyünkben és felügyeletünk alatt szakszerűen készült lg|
| ASZTALOS és KÁRPITOS BÚTORAINKAT |
ga legszolidabb árakban, az érdeklő közönség becses figyelmébe ajánljuk. ‘ §

ílGl'> ' '-2 -áj \ ü>\. C G-aál és

Takarmány- 
búzakorpa 

és dereze 
kitűnő minőségű, 10 mctcrmázsán felül bármily 

mennyiségben

gJEF* igen jutányos árban

( > eladó.
Értekezni és rendelni lehet Icvclilcg, akár 
személyesen: naponta d. c. 11 órakor e lap 
kiadóhivatalában, hol a koipa is megtekinthető.

Kitüntetve az ezredéves országos kiállításon, ¥&-

RIMOCZY FERENCZ 
bútor- és épület-asztalos, 

Kolozsvárt, Szép-uteza 1. szám.
Elvállal mindennemű stílű blltor-készit.ést a 
legszolidabb kivitelben. Koszit portál cs üzleti 

berendezéseket.
(2M.)

j.

HASSAHTAL

f

aranyozó-üzlete
Kolozsvárt, Belközép-utcza 14. szám.

Aranyozó műhelyében készít uj képkereteket tttkőrkerc- 
leket, consoloknt, szalon-asztalt, fftggönytart<ikat Mindenféle 
aranyozott bútorokat elvállal jutányos árban felelősség mellett 

Régi keretek aranyozását jutányos árban.
Továbbá templomi aranyozásokat, uj oltár készítései 

rajz szerint. Régi oltárok újbóli aranyozását a legjobb csi
szolt arauynyal 

jutányos árban, felelősség mellett elvállal.
Oltár gyertvatartóknt, írsz.nlrtekrt jó, tiszta és tartós 

aranynyal, aranyozásáért felelősseget vállalok.
Pontos AiszolZ'HAs ! (163.)
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Búza, árpa és köles eladás.
A fogarasi m. kir. állami ménesbirtok 1899. évi terméséből származó 

1300. métermázsa búza,
700. métermázsa árpa,

15. métermázsa köles.
folyó évi márczius hó 19-én délelőtt 11 órakor a ménesbirtok igazgatóságánál 

megtartandó zárt Írásbeli ajánlati versenytárgyalás utján el fognak adatni.
A részletes árverési, illetve eladási feltételeket venni szándékozóknak a ménes

birtok igazgatósága díjmentesen megküldi.

Budapest, 1900. február hó 25-én. (283.)

Földmivelésügyi m. kir. Minister.
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(252.) (törvényileg védve)

(Dr. Weissenberg H.)

Egyedüli biztos óvszer
a fertőző borjúvérhas ellen

• (BORJUVÉSZ.)*
Mindig biztos hatású egyszerű alkalmazás t

Elkülönítés, fertőtlenítés stb. szükségtelen.
Számos elismerő nyilatkozat.

Egyedüli készítője:

Menge B. vegyész Tichau 0.-S.
Ismertető fűzetek ingyen és bérmentve.

Magyarországi vezérképviselő:

Kalmár Vilmos
Budapest, VI., Teréz-körüt 3.

|BIZTOS VÉDELEM TAVAS2I FAGYOK ELLEN. |

Szabadalmazott fagyvédő-burkok
Szalma-, gyékény-, stb.-ből.

* 
a 
o 

Ts 
'Ö 
cd

cd 
ESI 
w

Megóvják a szőlőtőkét a fagy, dér és köd minden veszedelmétől, a fejlődést előmozdítják 
és aránylag sokkal dúsabb terméshozamot biztosítanak.

Használatuk egyszerű és kényelmes.
A nyílt hengeralaku fagyvédők a nyitáskor a tőkékre ráhúzva, mindaddig rajtuk marad

hatnak, mig fagyveszedelemtől egyáltalában tartani lehet.
A felül zárt harangalaku fagyvédők új ültetéseknél és fiatal oltványoknál alkalmazandók.

1000 drb. szabadalmazott fagyvédő ára koronákban.

Mintaküldemény. • 5 korona előleges beküldése esetén egy a kül. nagyságú és alakú fagy
védőkből öss eállitott mintaküldeményt szállítunk az ország minden részébe.

Magasság 
centiméterekben

15 cm. átmérő 20 cm. átmérő 25 cm. átmérő 30 cm. átmérő 35 cm. átmérő

korona korona korona korona korona

30 36 45 50 60 70
40 44 50 60 65 75 •
50 ■ 50 60 65 70 80
60 54 ' 62 70 76 82
70 62 68 ■ 75 82 88
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ts 
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cr 
p
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Az angyaldombi 
szőlőojtványtelep kezességénél 
ZOMBA (Tolna m.) eladó még azonnali szállításra mélyen 
leszállított áron ritka szép kifogástalanul össze forrott 
gyökeres fás, gyökeres zöld és sima zöld szőlőojtvány: 
Averea gries, Bakator, Ezerjó, mézes fehér, Furmint, 
mustos fehér, 01. rizling, Ruzica, Szlanka menka fehér, 
Szlenkamenka vörös, Souvignon vör. veltelin, zöld sylvani, 
arramon, alie, bousche, ciehaut fekete nemes kadarka,, 
nagyburgundi, Merlot, oporto, chasla blanc, Chasla rouge, 
Ch. fontembl rong, Muse alexandr, M. bordelle, M. hamburg 
blae, M. hamburg d’or, M. lunel, M ottanel, M. Passa- 
tuti, Medl rogal, Medl. anger s még mintegy 100 faj 
szőlőojtvány. Rip. portalis, R. Taylor, Varbon, Rup. arramun, Rup. 
mexicana, Rup, montieol, Rup: mettalie, R, gamey conder. Solonis- 

alanyon 100—125 írtig.
1Ó0 ezer gyökeres zöld ojtvány fenti fajokból 100—125 frtig
150 „ sima ; , ■„ „ fajtisztán, nem ve

gyesen mint másut 55- 80 frtig.
Több százezer amerikai sima és gyökeres vessző u. m. 

I Sima Gyökeres

Kapható a szabadalom tulajdonos gyárvállalatnál.

E. M. SZALMAÁRU-. ÉS MENYEZETNÁDSZÖVÖ-GYÁR m

MAGYAR KOSÁRGYÁR
(KÖZKERESETI TARSASAG)

IEr,'Ü'T-iÖIE:2S^uÁu.T_jXj^\.SO3Sr (Festmegye.)

100 

drb ár
1000 
a frt

100 
drb.

1000 
íra frt.

Rip. port. (Selecta) 7.— 2, 15,- 8.-
„ „ gloir de montp. 7?|2 3. 16.— 12.—

Rup. mettalica . . 10.— 6. 20.— 15 —
„ monticola . . 9.— 5. 18.— 12 —
„ ganay coud^r ■. 10.— 6. 18.— 12.—
„ arram. gansin 10 — 6. 18 — 12.—
„ gross colmár . 10.— 6. 18.— 12.—

Solonis & Rupestris 12.— 8- 20.— 15.—
V. Solonis . . . 9.— 5. 18.— 12.—
Berlandierr száza 6.— — ■ 15 — —

Resiegnier száza 10.— - — 2ő.— —

Legújabb franczia és angol divatú kosár, vessző és nádbútorok gyára.

Különböző berendezési és diszmü áruk. Utazó kofferek. Gazdasági kosarak, u. m : baromfi-kosarak, 
szénahordókosarak, kocsiülések és kocsikasok. Keztészeti czikkek. Menyezet (Stuccatur) nádfonatok

épitk. czélokra.
Vesszőfonadék virágágyakhoz, gyalult vesszőből méterenként — — — — — — - —

„ „ „ „ finomabb kivitelben — — — — — —
„ „ gömbölyű „ méterenként — — — — — — — —
„ „ „ „ csipkebefejezéssel — — — — — — —

Hádfonatu oltványok és termőfák védelmére, nyulak pusztításai ellen — — — — — — 
14o cm. magas, 40 cm. széles 100 drbonként — — — — — — — — 

Kertészeti nádszövetek, elkészített (práparalt) kötelekkel megfonva, rendkívüli tartóssággal F] 
méterenként — — — — — — — — — _ — — —

Menyezetnádszövet, 20 □ méteres tekercsekben, hámozatlan per 100 □ m. — — — — 
» » » „ hámozva „ „ „

Menyezetnádfonat, 20—30—40 □ méteres tekercsekben, hámozatlan per 100 □ in. — - —
« n n » hámozva - „ _ _ _

Kor. üli.

3
4 _
4
5 —

24 —

_ , 50
10 —
12 —
12 _
14 —

Rendelések utánvét mellett a rendelések sorrendjéhez képest lesznek elintézve.
A készpénz előleges beküldése esetén csomagolás, fuvarlevél, a vasúthoz való kiszállítás költségmentes. 

— Árjegyzékkel szívesen szolgálunk. —

iwiu l i .illtll iri|l.upiUW ii

Fajtiszta európai gyökeres vesszők;: 

készlet circa P/2 millió (274.)

Európai gyökeres vesszők készlet i'|2 millió, homoki 
vagy szénliéneg alá való ültetéshez, u. m.: gyükeres ka
darka ezre 5 frt, 2 éves 6 frt, Oporto, Dhasl bl., Precoc 
mailing, Madl. angev, zöld sylvani Olasz rizling, mézes 
fehér, Ezerjó, mustos fehér, tramini, rajnai rizling, nagy
burgundi, Alic bousch arzanon ezre 5-12 frt, számtalan 
Chasselas és muskotály faj száza 4ll3—5 frtig, ezre 12— 
25 írtig.

Európai sima vesszők ojtás és ültetéshez, fehér, 
vörös, bor csemegék, Chasl. és muskotály fajok 750 fajban 
legjutányosabban.

Részletes ál-jegyzék kívánatra ingyen.
Az összes vesszők fajtisztaságáért garantia vállaltatik.

Megrendelések cgyharmad előleggel a telepkezelöség czimón> 
kéretnek, vagy a tulajdonos

WILLINGER MÁRTON nevére

Zomba (Tolnamegye.)

Az I, országos mezőgazdasági kiállításon az. 
I. díjjal nagy arany éremmel kitüntetve a borok után 
a II. díjjal, ezüst éremmel.

EEEBBBBBBBBBBBBBB
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Az ezredéves orsz. kiállításon fajazonosságért éremmel és oklevéllel kitüntetett „Mikecz- 
minta-telepen“ Nyíregyházán 1900. évi tavaszi szállításra az alább jelzett kiváló cse
mege és borfajokból teljesen egészséges, ültetésre alkalmas fajtiszta I-ső osztályú sima 
•és kétéves európaiszőló'vesszó'k adatnak el a jelzett árakon.

A telep immunis homok.

Fajok nevei
i > < u1 “o«/» 0
5 sCSJ u-

irt -A
 

Si
m

a
10

0.
 d

rb
.

1’.

frt

Fajok nevei Si
m

a
10

0.
 dr

b.

I Sima | 
10

00
 d

rb
.

fit frtjkr. frt
Muskát Candia . . . i 8 — ! Chasselás Negropont .... _ 2 50 20

n Croquant . . . — 2 — 18 „ Tokay rózsa rk. bőtermő . 3 — 25
Zöldesikos. . . — 2 — 18 Duce off Buchleuch . . . , — 20 — —
Citronella . . . — 4 — 35 Ezeréves Magyarország emléke , — 50 — —

n Dr. Róbert Hogg 10 5 — 45 Genuai zamatos . . . . . — 2 50 20
n Escholata Superba . . . — 10 — — Madeleine Angevine . . . . — 1 8
A Ottonel . . . — 3 — 25 Róza Muia di Vacca . . . , — 2 — —

Alexandriai . . — 2 — 18 Dodrelabi óriás szemű . . . — 20 — —
di Calábriai . . 6 2 — 18 Gibraltár . . ......................... — 1 - 8
Josling Szt Albán . . . — 3 — — Agaponte . . . . , . — 6 —

» Ferdinand de Lesseps . 10 5 — — Oportó (Portugizi) borfajok . — 1 — 8
n Frontignan rouge 10 5 — 45 Megyszin bakar „ — — 70 6
» Andalusiai . . — 5 — — Erdélyi (Vállas Furmint) „ — — 60 5
» Rosíé . . . . — 3 — — Olasz rizling „ 3 — 50 4

Kailaba fekete . — 4 — — Tramini piros , „ — —- 60 5
n Hamburg black . — 4 — 40 Nemes kadarka „ - — 50 4
n Maders tieid Court.. . . — 5 — Nagy Burgondi . ... . . - — 50 4

■Casselas Musque blane Valódi — 2 50 20 Mézes fehér ... ... — — 50 4
„ de Nantes Passatuti — 2 50 20 Ezerjó ........ — — 50 4

n „ Szt. Fiakre fajok — 3 - 25 Kék Bajor (Góhér) .... — — 50 4
de Thoineri . . . • • — 1 — 10 Nádor Izabella........................ — 60 5

» Croquant . . . 6 1 — 10 York Madéra........................ — — 60 5
Dore dit de Fonteneblau . — 1 50 12 Jakvez .................................. — — 60 5
Napóleon . . — 3 — 25 Régi szőlők közé ültetésre igen

r> Vibert igen korai — 10 — - alkalmas négy éves gyökeres tőkék
n Queen Victoria Withe . — 5 — — Nagy-Burgundi, hegyi Furmint,
n Angevine . . . 1 50 12 Nemes Kadarka és Szlankamenka
n Barducis . . . 8 2 — 18 fajokból van 800 drb., ára (farabon-

Croquan rouge . ■ . 6 1 50 12 ként 8. kr.

LEBER GYULA
első erdélyi sodrony szövet-fonat és szita-áru gyára

KOLOZSVÁRT, Torda-utcza 9. szám.
Ajánlja minden e szakba vágó munkáit, úgymint: kertek, 
erdők, vadaskertek, ’ szőlők, sírhelyek, stb. bekerítéséhez 
való G-ép-sodrony-fonatait, majorsági udvarok fo
nattal való bevonását; píncze, padlás, felső világossági, 
magtár és éléskamra ablakok rostélyzatát, áthányó 
rosták, szén, koksz, kavics válogatásához; szikrafogók 
gépekhez. Zöldre festett légy szövet, szeleid es lóher- 
rosták. Backer-féle rosták és egyébféle használatra 
vas-, réz- és czinszövetek, Kruppa-sodrony szegély- 
zetek, aczél tüskés sodrony-kertek s. a. t. bekeríté
sére. Különféle mintákban, fakeretbe foglalt rosták és 
sziták, ruganyos ágybetétek (mátrácz), sodrony-láb
törlők. Képes árjegyzékkel kívánatra ingyen és bérmentve 
szolgálok. (121.)

Szállítási feltételek: Csomagolás és vasúthoz, szállításért csupán saját költségemet számítom A 
■vételár %-át előlegül beküldeni kérem, a fennmaradt részt utánvételezern. Név, posta és állomás vilá
gosan kiirandók. 100 frtot meghaladó megrendelésnél 10% árkedvezményt adok.

(282.) Mikecz József '
telep intéző.

Luczcrna,
Répamag, 

Csomós ebir, 
Franczia perje 

fűmag.
Korán érő: 

tavaszi búza, 
duppaui zab, 

székely tengeri.

Gróf Teleki Arvéd úr

Faiskolai termékekből: 
vadgesztenye, 

kőrisfa, 
tölgysorfák és 

csemeték, 
fűzdugványok. 

Magyar 
tenyész- 

<«> bikákból 
több kiválóan fejlett példány, 

drassói uradalmában, 
u. p. KONCZA.

■ Nemesített őszibaraczk csemeték ■
g a 15 legnemesebb fajtában kaphatók Fi". Casparl és Társa díjat g 
g nyert faiskolájában Medgyesen (N.-Küküllömegye) 100 darabon- g 
B ként .35 frt árban. ■
g (285.) j

I Kimerítő árjegyzék minícu gyümölcsfajtáról ingyen ús bérmentve kapható, i

árjegyzékek, könyvek, 
szak- és folyóiratok, ka
talógusok és hirdetések, 

valamint minden egyéb nyomtatvány illusz
trálásához rajz vagy fénykép után kitűnő 
kivitelben és legolcsóbb áron készít és szállít: 

cHsdteF £ipót 
chemigrafikai müintézete

JBudapest,
IV., Kossuth Lajos-utcza 15. 

az üjvilág-utczával szemben.

Vidéki megrendelések is legna
gyobb pontossággal és figyelemmel 
teljesittetnek. O)

Reményik Vietor 
vaskereskedés, 

Kolozsvárt Főtér.
Ajánlja nagy választékú raktárát mindennemű 

rudvasakban, vasgerendák, vas lemezek, fehér bádog, 
aczélok, vas tengelyek, eke és ekerészleteit, láncz áruk, 
vas és réz sodrony, mindennemű kovácsolt gép- és 
sodronyszegek, csavaráruk, rézáruk, faáruk, különféle 
szerszámok, öntött vaskemenczék takarék-tűzhelyek 
valamint mindennemű épület és bútor-vasalásokban

Különös figyelmet fordítok a mezei gazdaság 
és kertészetben megkivántató legújabb és legjobbnak 
elismert vasekék, kukoricza morzsolok amerikai aczél 
villák, aczél ások, kapák, csákányok, kaszák és 
gereblyékre, melyek nyelezve és kiélesitve kaphatók; 
továbbá mindennemű kerti fűrészek kerti ollok, olló és 
szemző kések, mindennemű méhészeti eszközök és mü- 
lépet, végül felhívom becses figyelmét dús választékú 
konyhaberendezési és háztartási czikkeimre, melyek 
közül ajálok különféle vajverö gépeket, fagylalt gép, 
zsemlereszelő gép, húsvágó gép, kávé és sódaráló gépe
ket. zománczozott vas és lemez edények, vasbutorok, 
mérlegek, hilelesitett mérők és még sok itt fel nem 
sorolt hasznos áruczikkeket. 258.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan a 
legelőnyösebb árakban teljesittetnek.

Kiváló tisztelettel Reiiiényik Vidor.

Eladó burgonya:
Túllni kifli, Auguszta császárné, Erfurti jú
liusi, Erfurti Goldflocke fajokból eladok 
100 kilónként loco Ilomorodi pályaudvar 
io korona 50 fillérért. — Homoród-IIéviz, 
Gróf Haller János. (2«í 1
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Országos Magyar Kölcsönös Biztosító Szövetkezet.
BUDAPESTEN, VIII., Jőzsef-körut 8.

Alakult 1894. évben.
Elnök: TELEKI GÉZA gróf. Alelnök CSÁVOSSY BÉLA.

Igazgatósági tagok:

AKDRÁSSY GÉZA gróf, DESSEÁVFFY AR1ST1D. PÜSPŐKY EMIL, SZŐNYI ZSIGMOND 
TELEKI SÁNDOR gr.

Vezérigazgató : SZŐNYI ZSIGMOND.

Az Országos Magyar Kölcsönös Biztosító Szövetkezet a ga^daközönség általános 
elismerése szerint a biztosítás terén híven megfelel hivatásának; folyton fejleszti 
a reformokat, melyeket a gazdaközönség évek óta sürgetett és a károknak gyors 
és méltányos kiegyenlítésével a felek teljes megelégedését vívta ki magának; az 

£83 épület és átalány cpausehalj biztosításnál **^3 
rendkívül mérsékelt dijaival tetemes megtakarítást tesz lehetővé, a szövetkezet 
pusztán csak a díjakat számítja fel a megfelelő kincstári bélyeggel; — minden 

más illeték kizárásával.

■ és szalmáseleség'
biztosítása egy intézetnél sem eszközölhető oly olcsón és oly kedvező feltételek 

mellett, mint a szövetkezetnél.
Gazdasági egyesületi tagok — tekintet nélkül a biztosított érték nagyságá

ra — a tiszta díjból 5" „ díjengedményben részesülnek.
Kisgazdák, ha húszán egyszerre, egy csoportban, de külön-külön ajánlattal 

terményeiket biztosítják, 10°,, engedményben részesülnek.
Bővebb felvilágosítással szolgál az igazgatóság Budapesten (József-körut 8.) 

és a vidéken létesített ügynökségek. (185.)

A szőlő 0IDIUM (lisztharmat) betegségének leküzdésére a

„V I N D 0 B 0 N A“
kénfuvó készülék a legjobb, aminek bizonyítéka a geissenheimi 
(Rajna mellett) gyümölcsészeti és borászati tanintézetben a „Tor
pille", „La Rapidé", „Vulcan", „Universal" és „Vindobona“ 
kénfuvókkal véuzett összehasonlító kísérletek eredményeképpen 
a ,,VIND0B0NA“ kénfuvóról kinyilvánított szakvélemény: I

»A készülék (Nechvile Ferencz »Vindobona«-ja) rendkívüli 
könnyűsége daczáre erős és taitós szerkezettel bir. Működése 
roprant könnyű, szinte játszva funkcionál. A legtakarékosabban 
működik.*

Kapható:
Oberth Frigyesnél MEDGYESEN,

vagy közvetlenül

Nechvile Férenez
szó'ló'mivelő eszközök, érczáru- és pinczegazdasági gépgyárában,

BÉ C S, VI. Griesgasse 14. szám. | 
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Szőllőmivelők és mező
gazdák számárai

A szöllötelepek befecskendezéséhez, valamint 

a gyümölcsfákat károsító rovarok, továbbá a szegecs 
és tormánCS teljes kiirtásához 
töAYFARTH Ph. és Társa-féle 

szabadalmazott 

g: Önműködő 

úgy hordozható, mint 
kocsira szerelt

„SYPHOHIA“

fecskendői, a legjobbaknak bizonyultak, a melyek 
szivattyúzás nélkül a folyadékot önmüködcleg a növé
nyekre permetezik. Ezen fecskendőknek már s@k ezerre 
menő példánya van alkalmazásban és számos elismerő 
bizonyítvány igazolja ezeknek elvitázhatlan kiválóságát 

minden más rendszerrel szemben.

IEF* a legjobb vetögépek (229)
Mayfart Ph. és társa legújabb szerkezetű

„AGRICOLA“
(Tolóvetőkerékrendszer) vetőgépei.

Mindennemű mag- és külömböző magmennyiség számára, váltó
kerekek nélkül, dombon avagy síkon a legkönnyebb járás, legna
gyobb tartósság és mind a mellett a legolcsóbb ár által tűnnek ki 

A lehető legnagyobb munka-, idő- és pénzmegtakarítást teszik 
lehetővé.

Különlegességeket széna- és szalma-prések kézi használatra. Knko- 
ricza-morzsolók, cséplőgépek, járgányok, gabonarosták, trieurök, ekék, 
hengerek és boronákban a legújabb rendszer és elismert legjobb alko

tás alkalmazása mellett gyártanak és szállítanak.

Mayfartli FK. és Társa
cs. és kir. szabadalmazott mezőgazdasági gépgyárak

BECS, II. Táborstrasse 71.
Kitüntetve több mint 400 arany, ezüst és bronzéremmel. 

Kimerítő árjegyzékek és elismerő okiratok kívánatra ingyen küldetnek. 
Képviselők és ismételadők alkalmaztatnak.

------------- ----------------------------------

zz a zzSzőlővessző-eladás
Riparia portalis sima I. oszt, ezre 16 korona 

» » » B-. » „ 8 „ •
Csomagolás és vasútra szállításért ezre után 

50 fillér számittatik.
A megrendeléssel az ár egy harmadának beküldése kéretik

A város tanácsa MEDGYESEN.
Nagy-Küküllővármegye. (280.)

- -----------------------------------------------------------------------------

édiarcmkiewicz ügnácz,J,‘í.....
Ajánlja, 18 ev óta fennálló s a mai kor és divat követelményeinek teljesen megfelelően berendezett

/ 4?- •> FÉRFI-SZ AB Ó-ÜZLETÉT. 4=
Raktáron tart nagyon szép hazat, valamint valódi angol, franczia és külföldi szövet-újdonságokat.

Úgy helyi, in int vidéki megrendeléseket szakszerű munkával pontosan és olcson teljesít.
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Nyomatott Gárnán J. örökösénél Kolozsvárt, Bolközép-utcza 2. sz. (HeiíTy-liáz.)


